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NOTITU LITTERAIIIA. 

Jf. (aut Jir,) .^hnilio Lepido, Z, VoloaUo Tullo eo»9, 
(688 P. v. o.) quum X. Inusullus, quiproc<msulaHinvperio ad' 
ministrarat prope septem annos Mithridaticum heUum^ 
a senatu revocatus Homam redisset, C, Maniliua tribunus 
plehis legem tulit adpopidum, ut JPompeio, qui turn hellum 
maritimwn gerebaty soli totius helU administiratio oommit' 
ieretur. Cicero autem tuno prcetor oreaius hano oratiO' 
nem auasoHam otd popuhm hcibuit, contradicentibus 
ffortensio et Catulo, Sorum alter non esse uni omnia 
committenda ^dixerat, alter vero in uno homine sape 
esse pericUtandam fortunam negaverat, majoribua eum 
reipuhUccB temporibus servandum este existimans. 



AEG. Cicero primo bellumipso eederenecessaritun^t 
ideo gerendum esse docet, ne populi Kom. gloria, salus 
sociorum, vectigalia reipublic® et civîum bona amittantur, 
§§ 1 — 19; deinde de instantis belii magnitudine et de 
Lncolli virtntibufl explicat, § 26 ; tiim Pompeium imperato- 
rem deligendum esae demonstrat, ut in quo sint omnes 
virtutes imperatorie, scientîa rd militaris, temperantia, 
fides, facîlitas, ingenium, humanitas. auctoritas et feliciţaS| 
(§ 48). penio^ue adversariorum ql^ectiones reiî^ţşţ? 



4 ORATIO 

1 I. QvAMQUAM mihi semper frequens conspectus 
Tester multo jucimdîssimus, hic autem locus ad 
agendum amplîssimus, ad dicendum omatissimus est 
Tisus, Quirites, tamen hoc aditu laudis, qui semper 
optimo cuique maxime patuit, non mea me voluntas, 
sed mesB vite rationes ab îneunte setate suscţpt» 
prohibuerunt. Nam quum antea per setatem non- 
dam hujus auctorîtatem loci attingere auderem, sta- 
tueremque nihil huc, nisi perfectum ingenio elabo- 
ratum industria, afierri oportere, omne meum tempug 

2amicorum temporibus transmittendum putavi. Ita 
neque hic locus yacuus umquam fuit ab iis, qui yes- 
tram causam defenderent, et meus labor, in priva- 
torum periculis caste integreque versatus, ex yestro 
judicio fructum est amplissimum consecutus. Nam 
quum, propter dilationem comitîorum, ter prsetor 
primus centuriis cunctis renuntiatus sum, facile in- 
tellexi, Quirites, et quid de me judicaretis, et quid 
aliis prsBscriberetis. Nune quum et auctoritatis in 
me tantum sit, quantum vos honoribus mandandis 
esse yqluistis, et ad agendum fEu;ultatis tantum, quan- 
tum homini yigilanti ex forensi usu prope quotidiana 
dicendi exercitatio potuit afferre, certe et, si quid auc- 
toritatis in me est, ea apud eos utar, qui eam mihi 
dederunt, et si quid etiam dicendo consequi possum, 
iis ostendam potissimum, qui ei quoque rei fructum 

3 suo judicio tribuendimi esse duxerunt. Atque illud 
in primis mihi Isetandum jure esse video, quod, in 
hac insolita mihi ex hoc loco ratione dicendi, causa 
talis oblata est, in qua oratio deesse nemini possit. 
Dicendum est enim de On. Pompeii singulari eximia- 
que virtute. Hujus autem orationis djfficilius est 
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exitum, quam principium invenire. Ita xnihi non tam 
copia, quam modus in dioendo quserenduB est. 

II. Atque ut inde oratîo mea proficiscatur, unde 4 
hsec omnis causa ducitur: bellum grave et peri- 
culosum yestris yectigalibua atque sociis a duobus 
potentifisimis regibus infertur, Mithridate et Tigrane, 
quorum alter relictus, alter lacessitus, occasionem 
sibi ad occupandam Asiam oblatam esse arbitrantur. 
Equitibus Bomanis, honestusimis yiris, afferuntur ez 
Asia quotidie litter» ; (quorum magnn ies aguntur, 
in Testris vectigalibus exeroendis occupatie ; qui ad 
me, pro necessitudine, qusB mihi est cum illo ordine^ 
causam relpublicte periculaque rerum suarum de- 
tulerunt:) BithyniiB, qu» nune vestra provincia 5 
est; tIcos exustos esse complures ; regnum Ariobar- 
s^nis, quod finitimum est yestris vectigalibus, totimi 
esse in hostium potestate; Lucullum, magnis rebus 
gestis, ab eo bello discedere ; huic qui successerit, 
non satis esse paratum ad tantum bellum admi- 
nistrandum : uniun ab omnibus sociis et civibus 
ad id bellum imperatorem deposci atque expeti, 
eiundem hune unum ab hostibus metui, pneterea 
neminem. 

Causa quae sit, videtis ; nune, quid agendum sit, 6 
considerate. Primum mihi videtur de genere belii, 
deinde de magnitudine, turn de imperatore deli- 
gendo esse dicendum. Genus est belii ejusmodi, 
quod maxime vestros animos excitare atque inâam- 
mare ad persequendi studium debeat, in quo agitur 
populi Romani gloria, quse Yobis a majoribus quum 
magna in rebus omnibus, tum summa in re mUitarî 
tradita est, agitur salus sociorum atque amicorum, 
pro qua multa majores yestri magna et gravia bella 
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gesserunt, aguntur certusima popul! Homam recti- 
galia et maxima, quibiu amissia et pacis ornamenta 
et subsidia belii requiretia, aguntur bona multorum 
ciyium, qiiibus est a Tobis et ipeorum et reipublicae 

7 oausa consulendum. III. Et quoniam semper ap- 
petentes gloria prster oeteras gentes atque avidi 
laudis fuîstis, delenda Tobis est illa macula, Mithri- 
datioo beUo superiore concepta, qu» penitus jam in- 
ledit atque inveteravit in populi Romani nomine: 
quod is, qui uno die, tota Asia, tot in civitatibus, uno 
nuntio atque una litterarum significatione cives Ro- 
mănos necandos trucidandosque denotavit, non modo 
adhuc poBnam nullam suo dignam scelere suscepit, 
ied ab illo tempore annum jam tertium et vicesimum 
regnat, et ita regnat, ut se non Ponţi neque Gappa* 
docisB latebris occultare yelit, sed emergere ex patrio 
regno atque in vestris vectigalibus, hoc est, in AsisB 

Sluce Tersari. Etenim adhuc ita vestri cum illo 
rege contenderunt imperatores, ut ab illo insignia 
yictori», non Tictoriam reportarent. Triumphayit 
Ii. Sulla, triumphayit L. Mureha de Mithridate, duo 
fortissimi yiri et summi imperatores : sed ita trium- 
pharunt, ut iile pulsus superatusque regnaret. Ye- 
rumtamen illis imperatoribus laus est tribuenda, quod 
egerunt; yenia danda, quod reliquerunt: propterea 
quod ab eo bello Sullam in Italiam respublica, Mu- 

9 renam Sulla reyocayit. lY. Mithridates autem omne 
reliquum tempus non ad obliyionem yeteris belii, 
sed ad comparationem noyi contulit; qui, postea- 
quam maximas aedificasset omassetque classes exer- 
dtusque permagnos, quibuscumque ex gentibus po- 
tuisset, comparasset, et se Bosporanis, finitimis suiş, 
bellum inferre simularet, tuque in Hispaniam legato» 
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ae litteras mint ad eot duoes, quibuscum turn bellum 
gerebamua, ut, quum duobus in locis disjunctiesinuB 
iiiftziin«que diTerus uno oonsilio a binis bostium 
oopiis bellum tena marique gereretur, tos ancipiti 
oontentione distrioti de imperio dimicaretÎB. Sed ta> 1 
men alterius pârtia perioulum, Sertorianse atque His- 
paniensifl, qu» multo piua firmameati ao roboris ha- 
bebat» Cn. Pompeii divino consilio ao aingulari vir- 
tute depulaum est : in altera parte ita res a L. Lucul- 
lo, summo viro, est administrata, ut iniţia illa rerum 
ge«tarum msgna a^1u> pr«8olara non feUcitati «ju., 
sed Tirtuti, hsdc autem extrema, quss nuper accide- 
runt, non culpss, sed fortun» tribuenda esse videan- 
tur. Sed de LucuUo dicam alio loco, et ita dicam, 
Quirites, ut neque vera laus ei detracta aotione nostra, 
neque falsa afficta esse videatur. De vestri imperii 11 
dignitate atque gloria, quoniam is est ezorsus ora- 
tionis mesB, yidete, quem yobis animum suscipien- 
dum putetis. Y. Majores vestri ssspe, mercatori- 
bus ac naviculariis injuriosius tractatis, bella gess»- 
runt : tos, tot civium Bomanorum millibus uno nun- 
tio atque uno tempore necatis, quo tandem animo 
esse debetis 1 Legaţi quod erant appellati superbi us, 
Oorinthum patres vestri, totius Graaciss lumen, ex- 
stinctum esse Toluerunt : tos eum regem inultum esse 
patiemini, qui legatum populi Romani consulazem 
TÎnculis ac Terberibus atque omni supplicio excru- 
ciafcum necaTit ? Illi libertatem ciTium Bomanorum 
imminutam non tulerunt : tos vitam ereptam negli- 
getis ? Jus legationis Terbo Tiolatum illi persecuţi 
sunt: TOS legatum omni supplicio interfectum re- 
linquetis ? Yidete, ne, ut illis pulcherrimum fuit, 12 
ţantam robis imp«rii gloriam tradwe» sic Tobis tur« 
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pÎBSÎmnm sit, illud, quod accepistis, ineri et eonser* 
rare non posse. Quid ) quod salus sodorum sum- 
mum in periculum ac discrimen Yocatur, quo tandem 
animo ferre debetis ? Regno ezpulsus est Ariobarza- 
nes rex, socîus populi Romani atque amicus ; immi- 
nent dao reges toţi Asiaa, non solum Tobis inimids- 
simi, sed etiam yestris sodis atque amids ; dvita- 
tes autem omnes cuncto Asia atque Grseda yestrum 
auxilium exspectare propter periculi magnitudinem 
coguntur, imperatorem a Yobis certum deposcere, 
quum prsesertim vos alium miseritis, neque audent, 
neque id se facere summo sine periculo posse arbi* 

13trantur. Yident et sentiunt hoc idem, quod yos, 
unum yirum esse, in quo summa sint omnia, et eum 
prope esse, (quo etiam carent segrius :) cujus adven- 
tu ipso atque nomine, tametsi iile ad maritimum bel- 
lum venerit, tamen impetus hostium repressos esse 
intelligunt ac retardatos. Hi vos, quoniam libere 
loqui non licet^ tacite rogant, ut se quoque sicut 
ceterarum provinciarum socios, dignos existimetis, 
quorum salutem tali yîro commendetis: atque hoc 
etiam magis, quod oeteros in provinciam ejusmodi 
homines cum imperîo mittimus, ut, etiamsi ab hoste 
defendant, tamen ipsorum adventus in urbes sodo- 
rum non multum ab hostili expugnatîone differant. 
Hune audiebant antea, nune presentem Tident tanta 
temperantia, tanta mansuetudine, tanta humanitate, 
ut ii beatissimi esse yideantur, apud quos iile diu- 

l4tisBime commoratur. VI. Quare, si propter sodos, 
nulla ipsi injuria lacessiti, majores yestri cum An- 
tiocho, cum Philippo, cum iBtolis, cum Posnis bella 
gesserunt, quanto tos studio convenit, injuriis pro- 
TOcatOB, sodorum salutem una cum imperii Testri 
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dignitate defendere, prseseriîm quum de maximis Te»* 
tris yectigalibus agatur ? Nam ceteratum provinci- 
aram yectigalia, Quirîtes, tanta sunt, ut m ad ipsas 
provincias tutandas yix contenţi esae poBumus ; Asia 
Tero tam opima est et fertilis, ut et ubertate agro- 
rum et varietate fructuum et magnitudine pastionis 
et multitudine earum rerum quse exportantur facile 
omnibus tenis antecellat. Itaque hsec Yobis provin- 
cia, Quirites, si et belii utilitatem et pacis dignitatem 
reţinere vultis, non modo a calamitate, sed etiam a 
metu calamitatis est defendenda. Nam ceteris in 15 
rebus, quum venit calamitas, tum detrimentum acei- 
pitur: at in vectigalibus non solum adventus mali, 
sed etiam metus ipse affert calamitatem. Nam quum 
hostium copisd non longe absimt, etiamsi irruptio 
facta nulla sit, tamen pecora relinquuntur, agricul- 
tura deseritur, mercatorum navigaţie conquiescit. Ita 
neque ex portu neque ex decumis neque ex scriptura 
vectigal conservări potest. Quare sspe totius anni 
fructus uno rumore periculi atque uno belii terrore 
amittitur. Quo tandem animo esse existimatis aut 16 
eos, qui vectigalia nobis pensitant, aut eos, qui ex- 
ercent atque exigunt, quum duo reges cum maximis 
copiis prope adsint ? quum una excursie equitatus 
perbrevi tempore totius anni vectigal auferre possit ? 
quum publicani familias maximas, quas in salinis 
habent, quas in agriş, quas in portubus atque cus- 
todiis, magno periculo se habere arbitrentur? Pu- 
tatisne vos illis rebus frui posse, nisi eos, qui vobis 
fructul simt, conservaveritis non solum (ut antea dixi) 
calamitate, sed etiam calamitatis formidine libera- 
tos ? VII. Ac ne illud quidem vobis negligendum est, 17 
quod mihi ego extremum proposueram, quum essem 
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de belii genere dioturus, quod ad multonim bona ci' 
vium Bomanorum pertinet, quorum Yobis pro vestra 
sapientia, Quirites, habenda est ratio diligenter. Nam 
et publicam, homines et honestissimi et ornatisaimi, 
Buas rationes et copias in illam proyiaciam contule- 
nint : quorum ipsorum per se rea et fortun» cur» 
TobÎB esse debent: etenmi si vectigalia nervos esse 
reipublic» semper duximus, eum certe ordinem, qui 
exercet lila, firmamentum ceterorum ordinum recte 

18 esse dicemus: deinde oeteris ex ordinibus homines 
gnavi et industrii partim ipsi in Asia negotiantur, 
quibus TOS absentibus consulere debetis, partim suas 
et suorum in ea provincia pecunias magnas ooUo- 
catas habent. Erit jgitur humanitatis vestras, mag- 
num eorum civium i]hiQierum calamitate prohibere ; 
sapientioB, videre multorum civium calamitatem a 
republica sejunctam esse non posse. Etenim primum 
illud parvi refert, vos publicanis amissis vectiga- 
lia postea victoria recuperare. Neque enim iisdem 
redimendi facultas erit propter calamitatem, neque 

19aliis voltmtas propter timorem. Deinde, quod nos 
eadem Asia atque idem iste Mithridatea initio belii 
Aaiatid docuit, certe id quidem calamitate docţi me- 
moria reţinere debemus. Nam tum, quum in Asia 
res magnas permulti amiseranţ» scimus Bomae, solu- 
tione impedita, fidem concidisse. Non enim possunt 
una in civitate mulţi rem ac fortunas amittere, ut non 
plures secum in eamdem calamitatem trahant. A quo 
periculo prohibete rempublicam, et mihi credite id, 
quod ipsi videtis: heec fides atque basc ratio pecu- 
niarum, quss Bomsa, quaa in foro versatur, implicita 
est cum illis pecuniis Asiaţicis et cohaaret. Buere 

illft non poMunt, ut baeo non eodem labefactatA motu 
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concidant. Quare videte, num dubitandum yobis 
sit, omni studio ad id bellum incumbere, in quo glo- 
ria nominis yestri, salus sociorum, yeotigalia maxima, 
fortunsB plurîmorum ciyium conjunct» cum republica 
defendantur. 

VIII. Quoniam de genere belii dixi, nune de mag- 20 
nitudine pauca dicam. Fotest enim hoo dicţ : belii 
genus esse ita necessarium, ut sit gerendum ; non 
esse ita magnimi, ut sit pertimescendum. In quo 
maxime labqrandum est, ne forte ea Tobis, quss di- 
ligentissime providenda simt, contemnenda esse yi- 
deantur. Atque, ut omnes intelligant, me Ij. Lucullo 
tantum impertire laudis, quantum forti yiro et sa- 
pientissimo hoQiini et magno imperatori debeatur : 
dico, ejus adyentu maximas Mithridatis copias omni- 
bus rebus omatas atque instructas fuisse urbemque 
Asiee clarissimam nobisque amîcissimam Cyziceno- 
rum obsessam esse ab ipso rege maxima multitudine 
et oppugnatam yehementissime, quam L. Lucullus 
yirtute, assiduitate, consilio summis obsidionis peri- 
culis liberayit: ab eodem imperatore classem mag- 21 
nam et omatam, qusB ducibus Sertorianis ad Italiam 
studio inâammato raperetur, superatam esse atque 
depressam: magnas hostium prseterea copias multis 
prsBliis esse deletas, patefactumque nostris legîoni- 
buB esse Pontum, qui ante populo Romano ex omni 
aditu clausus fuisset : Sinopen atque Amisum, qui- 
bus in oppidîs erant domicilia regis omnibus rebus 
ornată atque referta, ceterasque urbes Ponţi et Cap- 
padoci» permultas uno aditu atque adyentu esse 
captas: regem, spoliatum regno patrlo atque ayito, 
ad alios se reges atque ad alias gentes supplicem con- 
tolisse; atque h»c omnia» salyis populi Romani ufh 
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cîis atque integrîs yectigalibus, esse gesta. Satis 
opinor hoc esse laudis, atque ita, Quirites, ut hoc vos 
intellîgatis, a nuUo istorum, qui hule obtrectant legi 
atque causs, L. Lucullum similiter ez hoc loco esse 

22 laudatum. IX. Requiretur fortasse nune, quemad- 
modum, quum haec ita sint, reliquum possit mag- 
num esse bellum. Oognoscite, Quirites. Non enim 
hoc sine causa quseri videtur. Primum ex suo 
regno sic Mithridates profugit, ut ex eodem Ponto 
Medea illa quondam profugisse dicitur ; quam prae- 
dicant in fuga fratris sui membra in iis locis, qua se 
parens persequeretur, dissipavisse, ut eorum collectio 
dispersa mserorque patrius celeritatem persequendi 
retardaret. Sic Mithridates fugiens, maxim am vim 
auri atque argenti pulcherrimarumque rerum omnium, 
quas et a majoribus acceperat, et ipse bello superiore 
ex tota Asia direptas in suum regnum congesserat, 
in Ponto omnem reliquit. Haec dum noştri coUigunt 
omnia diligentius, rex ipse e manibus effugit. Ita 
illum in persequendi studio mseror, hoş laetitia re- 

28tardayit. Hune in iilo timore et fuga Tigranes, 
rex Armenius, excepit, diffîdentemque rebus suiş 
confirmavit, et afflictum erexit, perditumque recrea- 
yit. Cujus in regnum posteaquam L. LucuUus cum 
exercitu venit, plures etiam gentes contra imperato- 
rem nostrum concitataB sunt. Erat enim metus in- 
jectus iis nationibus, quas numquam populus Boma- 
nus neque lacessendas bello, neque tentandas puta- 
vit. Erat etiam alia gravis atque vehemens opinio, 
qu89 animos gentium barbararum pervaserat, fani 
locupletissimi et religiosissimi diripiendi causa in 
eas oraş nostrum exercitmn esse adductum. Ita na- 
tiones mult» atque magn» novo quodam terrore ac 
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metu concitabantur. Noster autem exercitus, eisi 

urbem ex Tigranis regno oeperat, et pneliis ubub erat 

secundis, tamen nimia longinquitate locorum ac de- 

siderio suorum commoyebatuT. Hic jam plura non24 

dicam. Fuit enim illud extremum, ut ex iis Io- 

cis a militibus nostris reditus magis maturus, quam 

processio longior quaereretur. Mithrîdates autem et 

Buam manum jam confirmarat, et eorum, qui se ex 

ejus regno coUegerant, et magnis adventitiis multo- 

rum regum et nationum copiis juvabatur. Hoc jam 

fere sic fieri solere accepimus, ut regum afflict» for- 

tunsQ facile multorum opes alliciant ad misericor- 

diam, maximeque eorum, qui aut reges sunt, aut vi- 

vunt in regno, quod regale iis nomen magniun et 

sanctum esse videatur. Itaque tantum rictus effi-25 

cere potuit, quantum incolumis numquam est ausus 

optare. Nam quum se in regnum recepisset suum, 

non fuit eo contentus, quod ei pmter spem acei- 

derat, ut illam, posteaquam pulsus erat, terram um- 

quam attingeret, sed in exercitum vestrum, clarum 

atque Tictorem, împetxun fecit. Sinite hoo loco, Qui- 

rites, (sicut poetsB solent, qui res Eomanas scribunt,) 

prasterire me nostram calamitatem, qusB tanta fuit, 

ut eam ad aures L. LucuUi non ex preelio nuntius, 

sed ex sermone rumor afierret. Hic in ipso illo26 

malo grayissimaque belii ofiensione L. Lucullus^ qui 

tamen aliqua ex parte iis incommodis mederi for- 

tasse potuisset, vestro jussu coactus, quod imperii 

diutumitati modum statuendum yetere exemple pu- 

tayistis, partem militum, qui jam stipendiis confeo- 

tis erant, dimisit, partem Glabrioni tradidit. Multa 

prsetereo consulte, sed ea vos conjectura perspicite, 

quantum illud bellum factum putetis, quod conjun- 
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gant reges potentissimi, renovent agitatsB nationecr, 
Buscipiant integraB gentes, novus imperator vester ac« 

27cipiat, vetdre pulso exercita! X. Satig xnihî multa 
verba fecisse videor, quare hoc bellum esset genere 
ipso necessarium, magnitudine periculosum : restat, 
ut de imperatore ad id bellum deligendo ao tantis 
rebus prseficiendo dicendum esse videatur. 

Utinam, Quirites, yirorum fortium atque innocen- 
tium oopiam tantam haberetis, ut hcec vobis delibe- 
ratio difficilis esset, quemnam potissimum tantis re- 
bus ac tanto bello preeficiendum putaretis ! Nune yero 
quum sit unus Gn.Pompeius, qui non modo eorum 
hominum, qui nune sunt, gloriam, sed etiam antiqui- 
tatis memorîam yirtute superarit : qusB res est, qu» 
eujusquam animum in hac causa dubium facere pos- 

28 sit ? Ego enim sic existimo, in summo imperatore 
quattuor has res inesse oportere, scientiam rei mili- 
taris, yirtutem, auctoritatem, felicitatem. Quis igitur 
hoc homine scientior umquam aut fuit aut esse de- 
buit ? qui e ludo atque pueritisB disciplina, bello max- 
imo, atque acerrimis hostibus, ad patris exercituni 
atque in militiao disciplinam profectus est; qui ex- 
trema pueritia miles in exercitu fuit summi împera- 
toris, ineunte adolescentia maximi ipse exercitus im- 
perator ; qui ssBpius cum hoste conâixit, quam quis- 
quam cum inimice concertayit, plura bella gessit, 
quam ceteri legerunt, plures proyincias confecit, 
quam alii concupiverunt ; cujus adolescentia ad sci- 
entiam rei militaris non alienis preeceptis, sed suiş 
imperiis, non offensionibus belii, sed yiotoriis, non 
stipendiis, sed triumphis est erudita. Quod denique 
genus belii esse potest, in quo illum non exercuerit 
fQrtuna reipublice^? Ciyile, Africanuu^ Transalpi* 
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ntxm, Hispaniense, xnixtum ex cÎTitatibus atqne eu 
bellicosissimiB nationibus, servile, navale bellum, va- 
ria et diversa genera et bellorum et hostiiun, non 
Bolum gesta ab hoo uno, aed etiam confecta, nullam 
rem esse declarant in U8u militari positam, qus hu- 
jus viri Bcientiam fiigere possit. 

XL Jam vero virtuţi Cn. Pompeii qusB potest par 29 
oratio invexuri) Quid est, quod quisquam aut dig- 
num iUo aut yobis novum aut cuiquam inauditum 
possit afiiBrre? Neque enim illsd sunt solas virtutes 
iinperatoriffi, quae vulgo existimantur, labor in ne- 
gotio, fortitudo in periculis, industria in agendo, ce- 
lerîtas in conficiendo, consilium in providendo : k^u» 
tanta sunt in hoc uno, quanta in omnibus reliquls 
imperatoribus, quos aut vidimus aut audivimus, non 
fuerunt. Testis est Italia» quam iile ipse victor, L. 30 
SuUa, hujus virtute et subsidio confessus est libena- 
tam. Testis est Sicîlia, quam multis undîque cino- 
tam periculis, non terrore belii, sed celeritate consilii, 
explicavit. Testis est Africa, quse magnis oppressa 
hostium copiis, eorum ipsorum sanguine redunda- 
vit. Testis est Qallia, per quam legionibus nostris 
in Hispaniam iter Gallorum intemecione patefac- 
tum est. Testis est Hîspania, quas ssBpissime piu- 
rimos hostes ab hoc superatos prostratosque con- 
spexit. Testis est iterum et ssepius Italia, quae, 
quum servili bello tsetro pericnlosoque premeretur, 
ab hoc auxilium absente expetivit : quod bellum ex- 
spectatione Pompeii attenuatum atque imminutum 
est, adventu sublatum ac sepultxmi. Testes vero 31 
jam omnes orss atque omnes exter® gentes ac natio- 
nes, denique măria omnia, quum universa, tum in 
şipgulis omnes fiţ^us atque porţiis. Quis şpţm toţQ 



16 ORATIO 

mari lociis per hos annos aut tam firmum habuifc 
prsesidium, ut tutus esset, aut tam fuit abditus, ut 
lateret 1 Quîs navigavit, qui non se aut mortis aut 
seryitutis periculo committeret, quum aut hieme, aut 
referto prsedonum mari naVigaret ) Hoc tantum bel- 
lum, tam turpe, tam yetus, tam late divisum atque 
dispersum, quis umquam arbitraretur aut ab om- 
nibus imperatoribus uno anno, aut omnibus anuis 

82 ab uno imperatore confioi posse 1 Quam proyinciam 
tenuistis a praedonibus liberam per hosce anuos? 
quod yectigal Yobis tutum fuit ? quem socium defen- 
distifl ) cui pnesidio classibus yestris fuistis P quam 
multas eKistimatis insulas esse desertas ? quam mul- 
tas aut metu relictas aut a prsedonibus captas url^s 
esse sociorum ? XII. Sed quid ego longinqua comme- 
moro ? Fuit boc quondam, fuit proprium populi Ro- 
mani, longe a domo bellare et propugnaculis imperii 
sociorum fortunas, non sua tecta defendere. Sociis 
ego yestris mare qlausum per hosce annos dicam 
foisse, quum exercitus noştri a Bnmdisio numquam 
nisi summa hieme transmiserint ? Qui ad yos ab ex- 
terîs nationibus yenirent, captos querar, quum legaţi 
populi Romani redempti sint ? Mercatoribus tutum 
mare non fuisse dicam, quum duodecim securea in 

88 praedonum potestatem peryenerint ? Cnidum aut 
Colopbonem aut Samum, nobilissimas urbes innu- 
merabilesque alias captas esse commemorem, quum 
yestros portus, atque eos portus, quibus yitam et spi- 
ritum ducitis, in prsedonxun fuisse potestatem scia- 
tis ? An yero ignoratis, portum Caiet» celeberrimum 
atque plenissimum nayium, inspectante prsetore, a 
praedonibus esse direptum 1 ex Miseno autem ejus . 
ipsius liberos, qui cum prsedoniSflB antea ibi bellum 
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gesserat, a prodonibus esse sublatos t Nam quid ego 

Ostiense mcoxnmodum atque illam labematquoigno- 
TTiiniaTn reipublic» querar, quum, prope inspeotan- 
tibus Yobis, dassis ea, cui consul popuH Romani 
praBpositus esset, a prsdonibus capta atque oppressa 
est ? Pro dii immortales ! tantamne unius hominis in- 
credibilis ao divina virtus tam brevi tempore lucem 
afferre reipublicsB potuit, ut tos» qui modo ante 
ostium Tiberinum classem hostium videbatis, nune 
nullam intra Oceani ostium prsBdonum navem esse 
audiatis? Atque luec qua celeritate gesta 8int,34 
quamquam videtis, tamen a me in dioendo prseter- 
eunda non sunt. Quis enim xmiquam aut obeimdi 
negotii aut consequendi qusestus studio tam brevi 
tempore tot loca adire, tantos cursus confioere po- 
tuit, quam oeleriter Cn. Pompeio duce belii impetua 
navigavit) qui nondum tempestiyo ad nayigandum 
mari Siciliam adiit, Africam exploravit, inde Sar- 
diniam cum classe venit, atque hiec tria frumentaria 
subsidia reipublic® firmissimis praesidiis classibua- 
que muniyit. înde quum se in Italiam recepisset^ 8^ 
duabus Hispaniis et Gallia Gisalpina pnesidiîs ac 
navibus confirmata, missis item in oram Illyrioi 
maris et in Achaiam omnemque Graeciam navibus, 
ItalisB duo măria maximis classibus firmissimisque 
prsesidiis adomavit, ipse autem, ut a Brundisio pro- 
fectus est^ undequinquagesimo die totam ad impe« 
num populi Eomani Ciliciam adjunxit: omnes, qui 
ubique prsdones fuerunt, partim capti interfectique 
sunt, partim unius hujus se imperio ac potestati de- 
diderunt. Idem Gretensibus, quum ad eum usque 
in Pamphjliam legatos depr^toresque misissent^ 
•pom deditionis non ademit obsidesque imperavit» 
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lUk tantum bellum, tam diutumum, tam longe late- 
que disperBum, quo bello omnes gentes ac nationes 
pramebantur, Gn. Pompeius extrema hieme appara- 
vit, ineunte vere suscepit, media aestate oonfeoit. 

36X111. Est hsBC dirioa atque incredibills virtus im- 
peratoris. Quîd? ceterse, quas paullo ante comme- 
morare coeperam, quant» atque quam mult» sunt ! 
Non emm solum bellandi virtus in summo atque 
perfeoto impeiatore qusBrenda est; sed mult» sunt 
artes eumia9, hujus administrae comitesque virtutis. 
Ac primum quanta innocentia debent esse impera- 
tores ! quanta deinde omnibus in rebus temperan- 
tial quanta fidel quanta facilitatei quanto in. 
genio 1 quanta hiunanitate 1 Qu» breriter, qualia sint 
in Ca Pompeio, consideremus : summa enim omnia 
sunt, Quirites : sed ea magis ex aliorum contentione, 
quam ipsa per şese cognosci atque iatelligi pos- 

87 sunt. Quem enim imperatorem possiunus ullo in 
numero putare, cujus in exercitu yeneant centuriatus 
atque yenierint ? Quid hune hominem magnum aut 
amplum de republica cogitare, qui pecuniam, ex 
{Brario depromptam ad bcUum administrandum, aut 
propter cupiditatem proyincisB magistratibus divise- 
rit aut propter ayaritiam Eom® in qusestu relique- 
rit ] Veatra admurmuratio facit, Quirites, ut agnosoere 
yideamini, qui hsoc fecerint: ego autem neminem 
nomino : quare irasci mihi nemo poterit, nisi qui an- 
te de se yoluerit confiteri. Itaque, propter banc ara* 
ritiam imperatorumi quantas calamitates, quocumque 
yentum sit, noştri exercitus ferant^ quis ignorat? 

38Xtinera, qus per hosce a4nos in Italia per agros at- 
que oppida ciyium Eomauorum noştri imperatores 
fc^uu^ recordamiui: tum fi^ilius atf^tudtis, q\ţid 
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•pud ezterM nationes ^eti axiitimetii. Utnim plurti 
arbitramini per hoace annoB militum yeitrorum armii 
hostium urbes, an hibemis sooiorum oiyitates esie 
deletas? Neque enim potesfc exeroitum is continere 
imperator, qni se ipsum non continet ; neque Beyerus 
eiaa in judioando, qui alios in se severos esse judioes 
non Tult. Hic miramur, huno hominem tantum39 
ezoellere oeteris, oujus legîones sio in Asiam perve» 
nerint, ut non modo manus tanti exeroitus, sed ne 
Testigium quidem cuiquam pacato noouisse dicatur 1 
Jam vero, quemadmodum milites hibement, quotidie 
seimones ao litteriB perferuntur, Non modo, ut sump- 
turn faoiat in militem, nemini vis afiertur, sed ne 
oupienti quidem cuiquam permittitur. Hiemis enim, 
non avaritisB perfugium majores noştri in sooiorum 
atque amioorum tectis esse voluerunt. XIV. Age40 
vero ceteris in rebus qualis sit temperantia, conside* 
rate. Unde illam tantam celeritatem et tam incredibil 
lem cursum inyentum putatis ? Non enim illum exi* 
mia yis remigum, aut ars inaudita qusedam guber« 
nandi, aut yenti aliqui noyi tam celeriter in ultimas 
terras pertulerunt, sed hso res, quas ceteros remorari 
solent, non retardarunt: non ayaritia ab instituto 
cursu ad pnedam aliquam deyocayit, non libido ad 
yoluptatem, non amoonitas ad delectationem, non no* 
bilitas Urbis ad cognitionem, non denique labor ipse 
ad quietem : postremo signa et tabulas ceteraque or« 
namenta OrsBCorum oppidorum, quas ceteri tollenda 
esse arbitrantur, ea sibi iile ne yisenda quidem ex« 
istimayit. Itaque omnes quidem nune in his loci8 41 
Cn. Pompeium sicut aliquem, non ex hac urbe mis< 
sum, sed de cselo delapsum intuentur : nune denique 
incipiunt credere, fuisse homines Bomanos bao quon- 
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dam continentia ; quod jam nationibua exieris incre- 
dibile ac falso memoriad proditum Tidebatnr. Nune 
imperii vestri splendor illis gentibus lucem afferre 
ocepit: nune intelligunt non sine causa majorfts suos 
tum, quum ea temperantia magistratus babebamus, 
servire popule Eomano, quam imperare aliis maliiisse. 
Jam yero ita faciles aditus ad eum privatorum, ita 
liber» querîmonisB de aliorum injuriis esse dicuntur, 
ut is, qui dignitate principibus excellit, Militate 

42 par infimis esse videatur. Jam quantxmi consilio, 
quantum dicendi gravitate et copia valeat, in quo 
ipBO inest qusedam dignitas imperatoria, vos, Quirites, 
boc ipso ex loco saepe cognostis. Fidem vero ejus 
inter socios quantam existimari putatis, quam hostes 
omnium gentium sanctissimam judicarint ? Humani- 
tate jam tanta est, ut dificile dictu sit, utrum hostes 
magis virtutem ejus pugnantes timuerint, an mansue- 
tudinem victi dilexerint. Et quisquam dubitabit, 
quin huic boc tantum bellum transmittendum sit, 
qui ad omnia nostrse memorlse bella conficienda divine 
quodam consilio natus esse videatur ? 

43 XV. Et quoniam auctoritas multum in bellis 
quoque administrandis atque imperio militari valet^ 
certe nemini dubium est, quin ea re idem iile impe- 
rator plurimum possit. Vebementer autem pertinere 
ad bella administranda, quid bostes, quid socii de 
imperatoribus vestris existiment, quis ignorat, quum 
sciamus, homines in tantis rebus, ut aut contenmant 
aut metuant aut oderint aut ament, opinione non mi- i 
nus et fama, quam aliqua certa ratione commoveri ? 
Quod igitur nomen umquam in orbe terrarum clarius 
fiiit 1 cujus res gestte pares ? de quo bomine vos, id 
quod maxime iacit auctoiitatem, tanta et tau prsB* 
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clara judîcia fecîstis P An vero ullam usquam esse 44 
oram tam deşertam putatis, quo non illius diei £una 
pervaserit, quum universus populus Romanus, referto 
foro completisque omniţ)us templis, ex quibus hic lo- 
cus conspici potest, unum sibi ad commune omnium 
gentîiim bellum Cn. Pompeium imperatorem depo- 
poscît ? Itaque, ut plura non dicam neque aliorum ex- 
emplis confirmem, quantum hujus auctoritas valeat 
in bello, ab eodem Cn. Pompeio omnium rerum egre- 
giarum exempla sumantur: qui quo die a vobis 
maritimo bello preepositus est imperator, tanta re- 
pente vilitas annonsB ex summa inopia et caritate 
rd frumentariffi consecuta est, imius hominis spe ac 
nomine, quantam yix ex summa ubertate a^orum 
diutuma pax efficere potuisset. Jam, accepta in Ponto 45 
calamitate ex eo prEelio^ de quo vos paullo ante invi- 
tus admonui, quum socii pertimuîssent, hostiimi opes 
animique crevissent, satîs firmum prsBsidium pro- 
vincia non haberet, amisissetis Asiam, Quirites, nisi 
id ipsum temporis diyinitus Cn. Pompeium ad eas re- 
giones fortuna populi Komani attulisset. Hujus ad- 
ventus et Mithridatem insolita inflanmiatum victoria 
continuit et Tigranem magnis copiis minitantem Asiss 
retardavit. Et quisquam dubitabit, quid virtute per- 
fecturus sit, qui tantum auctoritate profecerit ? aut 
quam facile imperio atque exercitu socios et vectiga- 
lia conservaturus sit, qui ipso nomine ac rumore 
defenderit 1 XYI. Age vero, illa res quantam decla- 46 
rat ejusdem hominis apud hostes populi Romani 
auctoritatem, quod ex locis tam longînquis tamque • 
diversis tam brevi tempore omnes uni huic se dedide- 
runt P quod Cretensium legaţi, quum in eorum insula 
nostef imperator exercitusque esset, ad Cn. Pompeium 
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in ultixnas prope terras venenint, eique 06 omndd 
Cretensitim civitaies dedere relle dixeruiit ? Quid ? 
idem iste Mithridates nonne ad eumdem Gn. Pom- 
peium legatum usque in Hispaniam misit ? eiim, quem 
Pompeius legatum semper judicavit, ii, quibus sem- 
per erat molestum, ad eum potissimum esse missum, 
speculatorem, quam legatum judîcari maluerunt. 
Potestis igitur jam constituere, Quirites, hanc aucto- 
ritatem, multis postea rebus gestis magnisque res' 
tris judiciis amplifîcatam, quantum apud illos reges» 
quaatum apud exteras nationes valituram esse eoL- 
istimetis. , 

47 Beliquum est, ut do felicitate, quam prsestare de 
se ipso nemo potest, memlnisse et commemorare de 
altero possumus, sicut eequum est homini de potse- 
tate deorum, timide et pauca dicamus. Ego enim 
sic existimo: Maximo, Marcello, Scipionî, Mărio, et 
ceteris magnis imperatoribus, non solum propter vir- 
tutem, sed etiam propter fortunam, ssDpius imperia 
mandata atque exercitus esse commissos. Puit enim 
profecto quibusdam summis viris qusBdam ad ampli- 
tudinem et gloriam et ad res magnas bene gerendas 
diyinitus adjuncta fortuna : de hujus autem hominis 
felicitate, quo de nune agimus, hac utar moderatione 
dicendi, non ut in illius potestate fortunam positam 
esse dicam, sed ut prsterita meminisse, reliqua spe- 
rare yideamur, ne aut invisa diis immortalibus oratio 

i8 nostra aut ingrata esse videatur. Itaque non sum 
prffidicaturus, Quirites, quantas iile res domi mili- 
tiesque, terra marique, quantaque felicitate gesserit ; 
ut ejus semper voluntatibus non modo eives asiense- 
rint, socii obtemperarint, hostes obedierint, sed etiam 
ffiati tempestatesqa^ abs^cundarint, Hoo br«TiBaim9 
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dîcam, neminem umquam tam impudentem fuisse, 
qui a diis immortalibus tot et tantas res tacitus au- 
deret optare, quot et quantas dii immortales ad Cn. 
Pompeium detulerunt. Quod ut illî proprium ac per- 
petuum sit, Quirites, quum communis salutis atque 
imperii, turn ipsius homînls causa (sicuti facitis) velle 
et optare debetis. 

Quare quum et bellum sit ita necessarîum, ut neg- 49 
ligi non posslt, ita magnum, ut accuratissime sit 
administrandum, et quum el imperatorem preefîcere 
X)Ossitis, in quo sit eximia belii scientia, singularis 
virtus, clarissima auctoritas, egregia fortuna: dubi- 
tabîtis, Quirites, quin hoc tantum boni, quod Tobis 
ab diis immortalibus oblatum et datum est, in rem- 
publicam conservandam atque amplificandam confe- 
ratis? XYII. Quod si Romea Cn. Pompeius priva- 50 
tus esset hoc tempore, tamen ad tantum bellum is 
erat deligendus atque mittendus. Nune, quum ad ce- 
teras summas utilitates haac quoque opportunitas ad- 
jungatur, ut in iis ipsîs locis adsit, ut habeat exerci- 
turn, ut ab iis, qui habent, accipere statim possit, 
quid eispectamus 1 aut cur non, ducibus diis immor- 
talibus, eîdem, cui cetera summa cum salute reipub- 
licaî commissa sunt, hoc quoque bellum regium com- 
mittimus ? 

At enim vîr clarîssimus, amantîssimus reipublicsB, ^1 
yestris beneficiis amplissimis afiectus, Q. Oatulus, 
itemque summis omamentis honoris, fortunaa, virtu- 
tis, ingenii prseditus, Q. Hortensius, ab hac ratione 
dissentiunt : quorum ego auctoritatem apud vos mul- 
tis locîs plurimum valuisse et Talere oportere con- 
fiteor, sed in hac causa, tametsi cognoscitis aucto- 
ritat^s contrarias yirorum fortissimorum et clarissi* 
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morum, tamen, omissîs auctoritatibus, ipsa Te et 
ratione exquirere possumus veritatem : atque hoc fa- 
cilius, quod ea omnîa, qu» adhuc a me dicta sunt, 
iîdem işti yera esse concedimt, et necessarium belliim 
esse et magnum et in uno Cn. Pompeio summa esse 

12 omnia. Quid igitur aît Hortensius î Si uni omnia 
tribuenda sint, unum dignissimum esse Pompeium, 
sed ad unum tamen omnia deferri non oportere. Ob- 
solevit jam ista oratio, re multo magis quam verbis 
refutata. Nam tu idem, Q. Hortensi, multa^ pro tua 
summa copia ac singulari facultate dicendi, et in se- 
natu contra virum fortem A. Gabinium graviter or- 
nateque dixisti, quum is de uno imperatore contra 
prasdones constituendo legem promulgasset, et ex 
hoc ipso loco pennulta item contra eam legem verba 

fiSfecisti. Quid] tum, per deos immortales, si plus 
apud populum Romanum auctoritas tua, quam ipsius 
populi Sx>mani salus et yera dausa yaluisset, hodie 
banc gloriam atque hoc orbis terr» imperium tene- 
remus ? An tibi tum imperium esse hoc yidebatur, 
quum populi Romani legaţi, pmtores qunstoresque 
capiebantur 1 quum ex omnibus proyinciis commeatu 
* et priyato et publice prohibebamur ? quum ita clausa 
nobis erant măria omnia, ut neque priyatam rem 
transmarinam neque publicam jam obire possemus 7 

54XyiII. Qu8B ciyitas antea umquam fuit, non dico 
Atheniensium, quse satis late quondam mare tenu- 
isse didtur, non Earthaginiensium, qui permultum 
dasse maritimisque rebus yaluerunt, non Rhodio- 
rum, quorum usque ad nostram memoriam disciplina 
nayalis et gloria remansit: quss ciyitas umquam 
antea tam tenuis, tam parya insula fuit, quce non 
portus suos et agros et aliquam partem regionis atque 
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or8B maritiime per se ipsa defenderet ? At hercule aii- 
quot annos continuos ante legem Gabiniam iile popu- 
lu8 Romanus, cujuB usque ad nostram memoriam 
nomen invictum in navalibus pugnis permanserat, 
magna ac multo maxima parte non modo utilitatis, 
sed dignitatis atque imperii caruit : nos, quorum ma- 65 
jores Antiochum regem classe Persenque superarunt 
omnibusque nayalibus pugnis Earthaginienses, ho- 
mines in maritimis rebus ezercitatissimos paratissi- 
mosque, yicerunt, ii nullo in loco jam pmdonibus 
pares esse poteramus. Nos, qui antea non modo Ita- 
liam tutam habebamus, aed omnes socios in ultimis 
oris auctoritate noştri imperii salyos pnestare pote- 
ramus, turn, quum insula Delos, tam procul a nobis 
in ^geo mari posîta, quo omnes undique cum mer- 
cibus atque oneribus commeabant, referta* divîtiis, 
parva, sine muro, nihil tlmebat, iidem non modo pro- 
yinciis atque oris ItalisB maritimis ac portubus nos- 
tris, sed etiam Appia jam via carebamus. £t his 
temporibus non pudebat magistratus populi Romani 
in himc ipsum locum escendere, quum eum vobis 
majores yestri ezuviis nauticls et classium spoliis 
omatum reliquissent. XIX. Bono te animo tum,56 
Q. Hortensi, populus Romanus et ceteros, qui erant 
in eadem sententia, dicere existimayit ea, qusa sen- 
tiebatis ; sed tamen in salute communi idem populus 
Romanus dolori suo maluit, quam auctoritati vestrsd 
obtemperare. Itaque una lez, unus vir, unus annus 
non modo nos illa miseria ac turpitudine liberayit, 
sed etiam effecit, ut aliquando yere Tideremur omni- 
bus gentibus ac nationibus terra marique impe- 
rare. Quo mihi etiam indignius videtur, obtrectatimi 57 
esse adhucy Gabinio dicam, anne Fompeio, an utri- 
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«^ 

que ? (id quod est verius :) ne legaretur A. Gabinîus 
On. Pompeîo expetenti ac postulanti. Utrum iile, qtii 
postulat ad tantum bellum legatum, quem relit, ido- 
neus non est, qui ixnpetret, quum ceteri ad ezpilan- 
dos socios diripiendasque provincias, quos voluerunt^ 
legatoB eduxerint : an ipse, cujus lege salus ac dîgni- 
tas populo Romano atque omnibus gentibus consti- 
tuta est, expers esse debet glori» ejus imperatoris 
atque ejus exercitus, qui consilio ipsius atque peri- 

gg culo est constitutus ? An G. Faloîdius, Q. Metel- 
lus, Q. Offilîus Latiniensis, Cn. Lentulus, quos omnes 
honorls causa nomino, quum tribuni plebis fuissent, 
anno proximo legaţi esse potuerunt, in hoc uno Qa- 
binio sunt tam diligentes, qui in hoo bello, quod lege 
Gabinia geritur, in hoc imperatore atque exercitu, 
quem per yos ipse constituit, etiam praecipuo jure 
esse deberet ? De quo legando spero consules ad se- 
natum relaturos. Qui si dubltabunt aut gravabuntur, 
ego me profiteor relaturum, neque me impediet cu*- 
jusquam, Quirites, inimicum edictum, quo minus, 
fretus yobis, yestrum jus beneficiumque defendam 
neque praeter intercessionem quidquam audiam ; de 
qua, ut arbitror, işti ipsi, qui minantur, etiam atque 
etiam, quid liceat, considerabunt. Mea quidem sen* 
tentia, Quirites, unus A. Gabinius belii maritimi re* 
rumque gestarum Cn. Pompeio socius ascribituf) 
propterea quod alter uni illud bellum suscipiendum 
vestris suffragiis detulit» alter delatum susceptumque 
confecit. 

59 XX. Beliquum est, ut de Q. Catuli auctoritata 
et sententia dicendum esse Tideatur. Qui quum ex 
Yobis qusereret, si in uno Cn. Pompeio omnia pene- 
retis, A quid 90 footiua «sset| iu quo 0pem es8«tis 
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habifcuri, cepit magnum sues virtutis fructum ac dig- 
nitatis, quum omnes prope una yoce, "in eo ipso 
TOS spem habituros esse" dizistis. Etenim talis est 
vir, ut nulla rea tanta sit ac tam difficilis, quam iile 
non et consilio regere et integritate tueri et virtute 
confîcere possit. Sed in hoc ipso ab eo vehementis- 
BÎine dissentio, quod, quo minus certa est hominum ac 
minus diuturna vita, hoc magis respublica, dam per 
deos immortales licet, frui debet summi homînis vita 
atque virtute. — **At enîm ne quid no vi fiat contra 60 
exempla atque instituta majorum." — Non dico hoc 
loco, majores nostros semper in pace consuetudini, 
in bello utilităţi paruisse, semper ad novos casus 
temporum novorum consiliorum rationes accommo- 
dasse : non dicam, duo bella maxima, Punicum et His- 
paniense, ab uno imperatore esse confecta, duasque 
urbea potentissimas, quce huic imperio maxime mi- 
nitabantur, Karthaginem atque Numantiam, ab eo- 
dem Scipione esse deletas : non commemorabo, nuper 
ita vobis patribusque vestrîs esse visum, ut in uno 
C. Mărio spes imperii poneretur, ut idem cum Jugur- 
tha, idem cum Cimbrîs, idem cum Theutonis bellum 
administraret : in ipso Cn. Pompeio, in quo novi61 
constitui nihil vuit Q. Catulus, quam multa sint nova 
summa Q. Catuli voluntate constituta, recordamini. 
XXI. Quid enim tam novum, quam adolescentulum 
privatum exercitum difficili reipublic83 tempore con- 
ficere ? Confecit. Huic prseesse î Pra3fuit. Rem opti- 
me ductu suo gerere ? G^ssit. Quid tam preeter con- 
su^tudinem, quam homini peradolescenti, cujus astas 
a senatorio gradu longe abesset, imperium atque exer- 
citum dări ? Siciliam permitti atque Africam bel- 
lumque in es, adminietrandum 1 Fuit in his provin** 
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ciis singulari innocentia^ gravitate, virtute : bellum 
in Africa maximum confecit, yîctorem exercitum de- 
portavit. Quid vero tam inauditum, quam equitem 
Romanum triumphare ? At eam quoque rem populus 
Bomanus non modo vidit, sed etiam omni studLio vi- 

62sendam et concelebrandam putayit. Quid tam in- 
usitatum, quam ut, quum duo consules clarîssimi 
fortissimique essent, eques Romanus ad bellum max- 
imum formidolosissimumque pro consule mitteretur 1 
Missus est. Quo quidem tempore, quum esset non- 
nemo in senatu, qui diceret, Non oportere mitti ho- 
minem privatumpro constde : L. Philippus dizisse di- 
citur, Non se Uium sua serUentia pro consule, sed pro 
consulUms miUere. Tanta in eo reipublic» bene ge- 
rendffi spes constituebatur, ut duorum consulom mu- 
nus unius adolescentis virtuţi committeretur. Quid 
tam singulare, quam ut ez senatusconsulto, legibus 
solutus, consul ante fieret, quam uUum aHum ma- 
gistratum per leges capere licuisset? quid tam in- 
credibile, quam ut iterum eques Komanus ex sena- 
tusconsulto triumpharet ? Quee in omnibus homini- 
bus nova post hominum memoriam constituia sunt, 
ea tam multa non sunt, quam hsc, quse in hoc uno 

63 homine vidimus. Atque hsec tot ezempla, tanta ac 
tam nova, profecta sunt in eumdem hominem a Q.Ca- 
tuli atque a ceterorum ejusdem dignitatis amplissi- 
morum hominum auctoritate. 

XXII. Quare videant, ne sit periniquum et non 
ferendum, illorum auctoritatem de Cn. Pompeii dig- 
nitate a vobis comprobatam semper esse, vestrum ab 
illis de eodem homine judicium populique Romani 
auctoritatem improbari; prsesertim quum jam suo 
jure populus Romanus in hoc homine suam auctori- 
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ia tem vel contra omnes, qui dissentiunt, possit de- 

fendere: propterea quod, istis reclamantibus, yob 

unum illum ex omnibus delegistis, quem bello pras- 

donuxn pnsponeretis. Hoc si vos temere fecÎ8tis64 

et reipublic» parum considuistis, recte işti studia 

vestra suia consiliis regere conantur ; sin autem tos 

plus turn in republica yidistis, tos, his repugnanţi- 

bus, per yosmetipsos dignitatem huic imperio, salu« 

tem orbi terrarum attulistis : aliquando işti principes 

et sibi et ceteris populi Eomani universi auctorîtati' 

parendum esse fateantur. Atque in hoc bello Asiatico 

et regio non solum militaris illa virtus, quso est in 

Cn. Pompeio singularis, sed aii» quoque yirtutes 

animi mult» et magnsB requiruntur. Difficile est in 

Asia, Cilicia, Syria, regnisque interiorum nationum 

ita versari vestrum imperatorem, ut nihil aliud, nisi 

de hoste ac de laude cogitet. Deinde etiamsi qui 

sunt pudore ac temperantia moderatiores, tamen eos 

esse tales propter multitudinem cupidorum homi- 

num nemo arbitratiu:. Difficile est dictu, Quirites, 65 

quanto in odio simus apud ezteras nationes, propter 

eorum, quos ad eas per hos annos cum imperio misî- 

mus, injurias ac libîdines. Quod enim fanum putatis 

in illis terris nostris magistratibus religiosum, quam 

civitatem sanctam, quam domum satis clausam ac 

munitam fuisse ? Urbes jam locupletes ac copios» 

requiruntur, quibus causa belii propter diripiendi 

cupiditatem inferatur. Libenter hesc coram cum 66 

Q. Oatulo et Q. Hortensie disputarem, summis et cla- 

rissimis yiris. Noverunt enim sociorum vulnera, 

vident eorum calamitates, querimonias audiunt. Pro 

sociis vos contra hostes exercitum mittere putatis, an 

hostium simulatione contra socios atque amicos ? Qu» 
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dvitai est in Asia, qu89 non modo imperatorîs aut 
legaţi^ sed uniui tribum militum animos ac spîritug 
capere possît ? ZXIII. Quare, etiamsi quem habetîs, 
qui coHatis sigois exercitus regios superare posse 
YÎdeatur, tameoy nisi erit idem, qui se a pecuniis 
•ociorum, qui ab eorum conjugibus ac liberis, qui 
ab omamentis fanorum atque oppidorum, qui ab auro 
gazaque regia manus, oculos, animum cohibere pos« 
sit, non erit idoneus, qui ad bellum Asiaticum re- 

67giumque mittatur. Ecquam putatis cîvitatem paca- 
tam fuisse, qua9 locuples sit? ecquam esse locuple- 
tem, qu8B istis pacata esse videaturl Ora maritima, 
Quirites, Cu. Pompeium non solum propler rei mili. 
taris gloriam, sed etiam propter animi continentiam 
requisivit. Yidebat enim prtetores locupletari quot- 
annis pecunia publica prroter paucos ; neque eos quid. 
quam aliud assequi cîassium nomine, nisî ut, detri- 
mentis accîpiendis, majore affici turpitudine videre- 
mur. Nimc, qua cupiditate bomines in provincias, 
quibus jacturis, quibus conditionibus proficiscantur, 
ignorant yidelicet işti, qui ad unum deferenda esse 
omnia non arbitrantur? Quasi vero Cn. Pompeium 
non quum suia yirtutibus, tum etiam alienis vitiis 

C8 magnum esse yideamus. Quare nolite dubitare, quin 
huic uni credatis omnia, qui inter annos tot unus 
invenius eit, quem socii in urbes suas cum ezercitu 
yenisse gaudeant. Quod si auctoritatibus banc cau- 
sam, Quirites, confirmandam putatis : est yobis auctor 
yir bellorum omnium maximarumque rerum peritissi« 
mus, P. Servilius, cujus tantsB res gestae terra marique 
ezstiterunt, ut, quum de bello deliberetis, auctor yobis 
grayior esse nemo debeat ; est 0. Curio, summis yes- 
ţris beneficilfi, maximisque rebus gestiS| summo xa^Q^ 
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nio et prudentiai preeditus ; est Gn. Lentului, in quo 
omnes, pro amplisslmis yestrif honoribui, summum 
consilium, summam graTitatem eue cognoTistis ; est 
G. Cassius, integritate, Tirtute, oonstantia singulari. 
Quare vidate, ut horum auotoritatibus illorum ora- 
tioni, qui dissentiunt, respondere posse videamur. 

XXIV. Qu» quum ita slnt, C. Manili, primum 69 
istam tuam et legem et Yoluntatem et sententiam 
laudo yehementissimeque oomprobo, deinde te hortor, 
ut auctore popule Eomano maneas in sententia neve 
cujusquam vim aut minas pertimescas. Primum in 
te satis esse animi perseverantiseque arbitror ; deinde, 
quum tantam multitudînem cum tanto studio adesse 
videamus, quantam nune iterum in eodem homine 
prseficiendo videmus : quid est, quod aut de re, aut 
de perficiendi facultate dubitemus ? Ego autem, quid- 
quid in me est studii, consilii, la^oris, ingenii, quid- 
quid boc beneficîo populi Eomani atque bac potestate 
prsetorîa, quidquid auctoritate, fide, constantia pos- 
sum, id omne ad banc rem conficiendam tibi et po- 
pulo Romano poUiceor ac defero: testorque omnesTO 
deos, et eos maxime, qui buic loco temploque prse- 
sident, qui omnium mentes eorum, qui ad rempubli- 
cam adeunt, maxime perspiciunt, me boc neque ro- 
gatu facere cujusquam, neque quo Cn. Pompei! gra- 
tiam mibi per banc causam conciliari putem, neque 
quo mibi ex cujusquam amplitudine aut prsesidia 
perîculis aut adjumenta bonoribus quseram ; propterea 
quod pericula facile, ut bominem praestare oporfcet, 
innocentia tecti repellemus, bonores autem neque ab 
UDO neque ex boc loco, sed eadem nostra illa laboriosis- 
sima ratione vitae, si vestra voluntas feret, conseque- 
mur. Quamobrem, quid<.]uid in bac causa mibi sus- 71 
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ceptum est, Quirites, id ^go omne me reîpublicfld 
causa 8iiflcepifiS6 confirmo, tantumque abest, ut ali- 
quam bonam gradam mihi qiuesisse videar, ut multafi 
me etiam simultates partim obscuras, partim apextas 
intelligam, mihi non necessarîas, yobis non inutiles, 
suBcepisse. Sed ego me, hoc honore prasditum, tantis 
yestris beneficiis affectum, statui, Quirites, vestram 
Toluntatem et reipublicsB dignitatem et salutem pro- 
yinciarum atque sociorum meis omuibus commodifl et 
xationibus pneferre oporteie. 



INTBODTJCTION. 



Thi8 ipeecli was delivered B.0. 66, and, ai Cicero telli 
nsln the opening sentences, it waa the fint that he made 
in the popular assembly. The oocaaion of it was the pro» 
posal of a law by C. Manilius, a tribune of the plebs, to give 
Fompey fnll powen to nndertake the war wiih Mith- 
ridates. This law was, popular with the plebs, in whose 
fayonr Fompey at this time was, and was anxionsly de- 
sired by the Eqnites, whose capital was in danger in Asia. 
The high aristocratical party, headed by Gatnlns and 
Hortensins, objected that as Fompey was already dothed 
with the immense aathority which he received from the 
Qabinian law, to give him this new command wonld be 
merely to place in his hands the whole Roman empire. 
Their objections were overruled and the law was carried. 
The speech is interesting for many reasons, as shewing 
the manner in which the provinces were misgoverned, 
and the consciousness already awakenîng of the approach 
of the Empire. Further historical iUnstratlon of the 
events allnded to in the speech shonld be songht in the 
liyes of Fompey and of Mithridates in the Dictionary of 
Biography. 



NOTES TO PEO LEGE MANIUA. 



I. § 1. Frequetu ecnspeetui vetter, " the liglit of yonr as- 
sembly :" the awkwardness of the phrase is caused by 
frequent being in agreement with conspectu» instead of 
being m the gen. plur. between veiter and contpecius, 
Perhaps it is more natural to take vester contpectut as 
meanîng ** the sight of you** relatîvely to the speaker, 
than to compare it with contesius vester, (=vot qui con^ 
tidetis,) and to caii it a use of the abstract for the concrete. 
Cf. " scio iis fore meum conspecium invisum/* Ter. Heo, 
V. ii. 22. 

Ad agendum ampîistimus: the place was the rostra. 
Agere implies dicere, (cf. inf. § 2, " ad agendum facuUatis 
tantum," &c.,) but is limited to speaking on a questiou 
which the people were to decide mth their votes, (rogct* 
tiones), It is thus proper to official speakers. 

ratîones, " the plan," " the principles." Cicero is very 
fond of this word, and uses it in various senses, which are 
not so hard to reconcile if the root'tneaning is kept in 
view. "Man," he says, **ha,s ratio and oratio,* the 
faculties of thought {reor) and speech (oro), The mark 
of thought is ordeVf system, method, regularity qf course : 
most of the meanings of ratio come from one of these 
uotions. 

prohibuerunt, *' withheld me." He had been ^dile and 
Quoestor and might thus have spoken frotjfi tl^e ţosţra 
had he choseiţt 
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httjut auctoritatem loci, "to approach the majesty of 
this place." 

ingenio, î.e. "natural powers;" industria, "labour." 

temporibut, "times of need** Ct inf., "in privatorum 
perieulit r" so, often. 

tratunUitendum putavi : after Yerbs of thinking,judging, 
saying, and the like, etse is often not added in Cicero to 
the gerundive or participle in -tus. But cf. inf. § 2, " tri- 
buendum esse duxerunt ;" § 3, ** Istandum Jure esse 
video." 

I 2. Ita neque„,et; almost like ** So, tohile this place was 
not," &c. 

amplissimum, not " largest," but " most honourable.'^ 
Cf. supra. 

ter prator primus, ** was thrice declared at the head of 
the list of candidates for the praetorship.'' Primus goes 
with renuntiatus sum, Something must have broken ofF 
the comitia to allow of this : ter goes closely with propter 
dilationem, Sţc. 

honoribus mandandis, " by bestowing dignities (offices) 
upon me.'' . Cf. "certat tergeminis tollere honoribus." 

forensi usu. Le. as a pleader in the law-courts of tbe 
Forum. 

1 8. iUudi at the head of a sentence, like iKUPO, refera to 
what is coming. 

ratione.,.oratio, Here the contrast is, " language cm- 
not fail me in this case, though the styîe which is proper 
to this place is strânge to me." Cf. sup. § !• 

virtute, " merits," f* excellence." 

II. § 4. vectigaUbus, from vectigales. 

olter relictus, ie. Mithridates left after hîs defeati 
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alter lacessitua, Tigranes ezasperated by beîng attacked. 
Cf. § 23. 

ohlatam esse, î.e. hy the withdrawal of Lucullus. Cf. 
• § 26, ad fin. 

arbitrantur better thaii arbitratur, as the thougbt ia 
conjoint, 

Equitibus R. : they were publicam. Cicero biniself 
was an eques, and afterwardi proud to be thougbt their 
leader. 

Ex Asia, i.e. the provinces which comprised oniy the 
western part of Asia Minor. 

quorum.,,detulerunt is a sort of explanatory paren^ 
thesis: the contenta of the letters follow in the oratio 
obliqua, '*Bithynis...yicos exustos esse/' &c. 

qttorum magna res, " who have large capital at stakei 
invested in working your tributes." With occupata af» 
" Occupy till I come." 

§ 5. Bithynia qua nune, Sfc. It was bequeathed to the 
Romans, b.g. 75, by its last king, Nicomedes III. 
Ariobarzanis, i.e. Cappadocia. 
huic qui successerit, M'. Acilius Glabrio. 

§ 6. He divides his subject into three heads. The Jirst 
(" de genere belii") is discussed from this poînt to § 20 • 
the second (" de magnitudine belii") from § 20 to § 27 ; 
the third (*<de imperatore deligendo") takes up the rest 
of the oration. 

agitur, . . agitur . . . aguntur. , , aguntur ; these are four 
subdivisions of the first head, ('*de genere belii/') and 
are discussed (a) § 7— -12, {$) §12—14, (7) § 14—17, 
(3) § 17—20. 

pacis ornamenta, 8fc., " what contributes to your splen- 
dour in peace and your strength iu war." Cf. § 14^ " et 
belii utiUtatem et pacis dignitatem." 
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requirelit, "you will miss,** **/eel that you haye 
lost." 

III. § 7. ei quoniam, this is (a) " agitur populi Homani 
gloria;** cf. sup. 

coneepta, better than tuscepta, which is too externai, 

trucidandot denotavit, "marked out for slaughter:" 
this is a very idiomatic use of the gerundive after an 
active verb. Cf. ^* Tu tecanda marmora locaş sub ipsum 
funas/' Hor. Carm. ii. zviii. 17. 

ab illo tempore, depends closely on Jam teriium ei vice- 
sbttum, 

in Jsia luee keeps up tbe metaphor of latehrit oecuU 
tare, and emergere : " not in the dark and distant recessea 
of Cappadocia, but in the full day of your province." 

Ha, like itague, 

{ 8. insignia victoria^ i.e. they had triumphed on account 
of victorie» over Mithridates, but they had not subdued 
him. 

quod egeruntf " becaute of their activity j" quod reli' 
querunt, i. e. Mithridatem. Cf. sup., '* alter relictus," 

Murenam, S^c, : this waa the father of the Murena whom 
Cicero defended. He had forced Mithridates to renew 
the war, after Sulla had made peace, in the hope of 
enriching himself. He was not successful, and A. Oa- 
binius was sent out by Sulla to supersede him. He was, 
howeirer, allowed a ** triumph/^ b.c. 80. 

IV. {9« posteaqtum adţficasset : thesubjuncttvemoodgives 
the notion of his waiting for the completion of his pre- 
parations bţfore he unt. The indicative mood wouid 
oniy ezpress th9 $eqimc9 of tbe tending to the prt-> 
porati^nş 
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simularet, ** pretending: all the iime,** not a single point 
of time, like the completion of his works. 

in JSUpaniam, i.e. to Sertorius. 

duolnu,.,uno„Mnis, Cicero is fond of turning an anti- 
thesÎB on unusi cf. § 7> "uno die, Mâ Asia/' &c. 

Cn. Pompeii conHlio ; he oonquered Perpema the mur- 
derer of Sertoriusi but he had hardly been able to cope 
with Sertorius. 

felicitaţi, ** good luck." 

hac extrema ; cf. § 26. 

(11. quoniam is est exorsus, i.e. "I laid that down as my 
first topic ; of Lucullns I will speak later." 

videie quem.,,putetis, This is not merely redundant 
for "qui vobis anîmus suscipiendus sit;" it is meant to 
appeal to inward refiection on the part of the hearers. 
Cicero uses similar expressions frequently ; cf. 27. 

V. injuriosius, ** some sîight wrong." 

appellaii superbiust "were insultingly addressed." 
Another account says that they were beaten and out- 
raged. Cicero perhaps uses a light expression to 
heighten the contrast. 

voluerunt, ""willed," not "wîshed.** 

jus legationis, "the sacred rights of ambassadors :" 
persecuţi sunt and relinquetis are of course used as oppo< 
sites; this is a common meaning otpersequi, Relinquetis 
like negligetis, idfftrf» 

{12. ffidete ne, ut. - sic: we reverse the order of these two 
clauses : the Latin order, in which concentration is the 
first thing aimed at, places subordinate clauses and 
relative clauses generally within the limits of what is to 
the sense and construction the main clause, because the 
M in tb9 order of tba/oc^i. 
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quid quod, 8fc^ this is, in his divinon, I. iB.> "salas 
sociorum." 

cuneta Asia: some have wished to take this as the 
nominative con in apposition with civitates, on the ground 
that cunctus cannot be used like totut to denote merely 
geographieal extent, as it must do here if taken in the 
ablative, but only a mass of individuali (quasi conjuncţi) f 
** the whole of the Asiatics." This is not the case ; cf. 
Pro Archia, § 4, "in ceteris AsisB partibus cunetâque 
Gradă." 

tettrum auxilium exspectare,,,certum, ţe.; ** to look io 
you for aid." There is an antithesis between "being 
forced to look for aid,** and ** being a/raid to say what aid 
they long for/ 



M 



§13. in quo summa, Sţc, "in whom all the hîghest ex- 
cellences are combined." 

quo carent agrius, " on whîch account they feel it the 
greater hardship to be denied his services." 

quod ceterosf 4'<^., " because the other men whom we 
send out are such." ejusmodi hotnines is almost predicative, 
like Toto^ovs yhp rohs tLKKovs iicirifiirofi^y, 

cum imperio, ** with military command.*' 

nou multum ab hottili expugnatione differant / cf. § 65. 

yi« § 14. prasertim quum,Sfc.: here begins^in his division, 
I. 7., "aguntur certissima populi Romani vectigalia." 

tanta sunt, ** are such," ** so scanty" Cf. iantum dico, 
"this much I say" (<<and no more''). The adverbial use 
oftantum, "only," is akin to this latter use: e.g. tantum 
veritoi mihi placet, " with notfung more or lese than this 
(viz. truth) am I pleased/' "it takes this much to 
please me." 

ubertate agrorum, Ijfc, s thia tripk division ia to be noted 
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as it comes up repeatedly again : " the richness of the 
soil'' is represented by decunuBf ** the extent of pasture'' 
by acriptura, "the multitude of exporta" by "harbour- 
revenues/' portoria, ex portu vectigal, 

$ 15. pecua, from pecu, an old form, is restored by aome în 
this place from a reference by Servi usj though lost in all 
MSS. An older form still was pecuda, 

iia neque, S^c, : the publicani or their agenta had cor* 
responding names, viz. portitoret, decumanit pecuarii. 
Scriptura is said to be derived from the practice of 
" ttock-fartnen^ entering the number of their flocks or 
herds in the books of the publtcani, 

§16. exereent atque exiguni: exigunt is restricted to the 
actual raising of the taxes in the province ; exereent is 
applicable equally to those in Rome who thared the 
contract» 

famUeu tnaximas, "the immense gange oftlaves." 

saliniâ is read by most MSS., but is objected to as 
being out of place here, and is changed into eilvie or into 
saUibus, either of which might answer to paecua, 

in portubus atque custodiis : cuttodiie perhaps cannot be 
certainly explained : it will hardly do to take it as = in 
portubue euitodiendi» ; better to make it a kind of coaet" 
guard, to look out for irregular landingt, while the 
portitoret collected the dues in the regular harbours, 

Jrui—qui vobiefruetui sunt : note the repetition =^ut voe 
ut hitfruamini efficiunt. Cicero is very fond of keeping 
np the attention by repeating words of a similar origin or 
sound. 

VII. § 17. Tliis is 1.5., "aguntur bona multorum civium." 
illud, not **thatf* properly, but "thie,** referring to 
what is coming. 
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propoaueram quutn etaem, SfC. t yîde § 6, ad fin. 

honestiitimi, S^e,, ** o( the higbest cbaracter and 
position. 

rationes et copios : copia» ia roerely "capital," rationes 
i& almosi "enterţrise:*' "vrho have made that province 
the fîeid for the investment of their capitaL" 

cura is of courae the dat. sing., not nom. pi. 

{ 18. a republica tejunctam, " cannot be witbout infla- 
ence on." The antitbeBÎB is more clear in Greek — 15% 

KOlVp. 

etenim primum illud: primum may be taken either 
adverbially as contrasting with deinde below, or ad- 
jectivally, ''this first consideration :" the former is 
better. 

atniasitt some read amista, "the revennes lost by the 
publicam,'* being unwilling to take amissit as "ruined'* 
= perditi8, It does not mean "ruined,** but literally 
'Uost,** "These will not be able to take the contract, 
others will be c^fraid to take it, and thns, though victory 
may restore to our army the spoil of the province, loe 
shaU have lost our tax-farmers,** 

{19. turn quum.„amiserant, The pluperfl ind. afler quum 
is a less frequent ezception to the common mie (quum 
temporale takes the subj. in the imperf. and pluperf.) than 
the imperf. ind. is ; but wbere^ as here, a. specific point of 
tîme merely is to be indicated, it is sufficiently frequent 
and intelligible to prevent any doubt about the readîng. 
C£ §41, "turn quum habebamus;" and In Catiliii. 
) 16, "nec quum aliquid mandarai^ confectum putabat." 
fidem, "credit:" concidisse, suggests "crash." 
ut non plures, "without dragging." Cf. inf., ''raere 
Ulf^" &e. Like quin, 
hacfides atque hac ratio pecuniarum, ^'credit hirtf tbe 



system of money transactions here** The hanJcert had 
Btalls in the Forum, 

conjuncta cum republica : this goes closely with for» 
tuna, Sfc, Cf. sup. §18, "sapienţi», yidere multoruin 
civium," &c. 



VIII. §20. He now takes up tbe second head, "de belii 
magnitudine/' 

atqut ut omnetf S^e» t cf. Pro Archia, § 21, where nearly 
all these exploits are mentioned. 

{ 21. ducibus SertorianU, "under tbe conduct of partisani 
of Sertorius :" one was L. Yariua. 

a nullo utorum, ^c, they extolled LucuUuş, and at 
tbe same time made ligbt of tlie war wbioh remained for 
his successors. Cf. inf«, '^requiretur fortasse," &c. 

IX. § 22. «^ eorum collectio dispersa : the natural expressîon 
wouid be ut dispersorum collectio; dispersa is probably 
added by an after-tbougbt It would be incorrect to say 
ut eorum collectio dispersorum, so that it is not properly a 
case of hypallage. 

gravii atqu$ vehemena opinio, " a itrong and exciting 
beHef." 

} 23. concitata sunt ... erat injectus ... eoncîtahantur ... corn» 
movebatur. Note the tenses : " On tbe arriyal of Lucullua 
new nations started up against bim (aorist) ; a panic had 
seized them (pluperfect) ; and they were now starting up 
iinder its influence, while bis own soldiery were pining 
for borne (imperfect). 

{ 24. fuit enim, «ţc, <'for this was tbe end of it." Tbe sol* 
diers mutinied, 

J25. incoiumit bas often tbis force) ^'brfor^ hit falit" io 
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" &^or0 hh condemnatian** of a detected and panîshed 
criminal. 

§ 26. qui tamen, "who even at that point;*' this is almost 
tlie literal sense of tamen, which is an old case of the 
pronominal root = 6, 4i, r^, whence turn, tam, 

ted ea, ifc, i.e. qiue pratereo: pertpicite has two object» 
in loose apposition, ea — quantum, 

factum, " how great you must consider it to liave grown 
by the union," &c. 



X. § 27. He now takes up the third and last head, " de 
imperatore deligendo." 

quare estet, not $it, because referring to the part of hîs 
speech which was past (fecitte), and what it had heen 
designed to prove. 

innocentium ; cf. § 13, ad fin. 

praficiendum putaretis: this introduction of verba of 
thinking is much in Cicero's manner. Cf. sup., "di- 
cendum eue videatur ;'* and § 26, "perspicite, quantum 
...putetis;" tLnăpattim, 

§ 28. etse debuit, ** had a right to be.'' The Latin idiom 
keeps the present infin. of the subst. verb when joined 
with debere, and marks all changes by the tense of the 
latter ; e.g. debet esse, debebit esse, debuit esse, not debet 
fititae, Sţc, So with oportere and posse, and like verbs. 

e ludo, Sfc, "from school and from his boyish exercises 
to his fathei^s câmp and the exercises of active service." 
Note the alUteration in pueritia and miliţia, Sfc, Cicero 
is fond of such tricks of sound. 

qui extrema pueritia i not "in extreme boyhood/' but 
" before he was out of his boyhood" 

summi imperatoris : his own father. Maximi ipse, 8fc^ 
that which he brought to SuUa, 
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non ttipendiis, ** not by long service, but by trîumphs.** 
Civile, against Ciuna and Carbo ; Africanum, against 
Domitias and Hiarla; Transalpinum, in making his 
'way tbrough Gaul to Spain ; Hispaniente, against Ser- 
tonus — a '< mixed war/' waged against a conibination of 
** settled States" and **warlike barharian iribes;** servile, 
against Spartacus ; navale, against tbe pirates. For all, 
cf. inf. § SO. 
in usu, ''ezperience.*' 

XI. § 29. After his ** professional experience and know- 
ledge" comes bis " higb moral character" — in tbat 
titidest sense o£"morality,** in reference to wbich an army 
is spoken of as " demoralized ;** i.e. covering viriutes 
imperatoria as well as tbe virtues of ''personal purity 
and honour." 

Tuque enim, Sfc. : sola is in tbe predicate^ " tbose 
virtues, which are commonly considered tbe virtues of a 
commander« are not tbe only virtues wbicb be needs." 
Here be breaks offj and launcbes into an eulogy on 
Pompey for bis possessîon of tbese "commonly con- 
sidered virtues/' and does not proceed to tbe other 
necessary virtues till § 36. 

lahor in negotiis, ** close atteution to afiairs ;** industria 
in agendOf '*tboagbtful energy in action;'' celeritas in 
conficiendo, ** rapidity in execution." 

in hoc uno.,.omnibus : one of tbe commonest antîtbeses 
in Cicero as in other Latin writers. Cf. ** magis omni- 
bus unum;" and inf. § 31, " Hoc tantum," &c. 

explicavit: Cicero used tbis on purpose ratber than 
tbe commoner explicuit, to give a better rhythm, 

Pompey's merits on tbese different occasions are not 
estimated by bistorians at tbe same value as by 
Cicero. 
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{31. ftf/ir/o ţradonum : with pertons tlie gexLi with fAtn^f 
the abl. foUowi referttu. 

XII. §32. proprîum, "the distînguishing; cliaracteristîc;" 

or, perhapsy rather i.q. § 48, "proprium ac perpetuam." 

tociit ego nostrit, S^e, : little is recorded in confirmation 

of the particular examples here given, e.g. the capture of 

the ambassadorsi of the consul, &c. 

§ 33. eos portus, Sfc», Caieta, Misenum, Ostia, through 
which came corn from Sardinia, Sicily, and Africa. 

celeherrimum, " most crowded." 

quum.,,oppre88a est, This sentence does not contain an 
aniithesis, like sociis.,,dicamf quum transmiserint ? et 
seqq., but oniy the account of Ostiense incommodum; eUe 
it ivould have been "siL** 

prapositus esset expresses not merely the fact, but 
''aud what was more shameful, a fleet commanded by 
a consul." 



§35. ut JSrunditio, S^c, ''on the forty-ninth ăăyfrom his 
departure." 

idem CretenribuSf Sţc, whom Metellus (Creticus) sub- 
dued: Fompey gained no credit by this, but here, as 
everywhere through the speech, Cicero works upon the 
ignorance of the people. CC inf. § 46. 

extrema hieme ; not = tummât but " at the very end." 

XIII. §36. coeperams vide § 29. 

artes, ** qualities, " *' moral habits : " of ten almost 
" character.'' 

innoceniiâ, "purity" (from " corruption," "oppres- 
sion," &c.); facilitate, "courtcsy," "affability." Cf. 
§ 41, **iteL facile* aditus ad eum privatorum," &c. 

§37* ullo in namero, «what commander can w^ hold 
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in any aecountt'* Otben read aliquo, which !■ very 
hard : perbaps it may be best to take aliquo in numero, 
noi (as ullo in numero is) in elose connection with tbe 
predicative verb puiare, but to attaeh it as an attribntive 
adj. pbrase to imperatorem, — " whom ean we consider a 
commander worthy of tbe natne ?" &o. We might say, 
"Imperator si non bonus at certe aliquo in numero 
putandus est," in tbe oratio directa; and ''imperator 
aliquo in numero" bas to be kept togetber as ons sub" 
ttantive in tbis sense if it is to be used bere at all, else 
aliquo is impossible. The difficulty is much tbe same 
as if we found a relative clause with tbe verb in indicative 
mood in the middle of an indirect passage. 

oi^jus, 8fc,: the person alluded to bere is uncertaîu, 
Some tbink tbat ** neque enim potest exercitam is con- 
tînere imperator/' &c. (inf. § 38), points to Lucullus; 
others refer all, witb greater likelibood, to M'. Acllius 
Glabrio. 

propter cupiditatem provincia, i.e. of keeping tbe 
provinoe beyond the legal time; magistratibus, such as 
would be able to manage such a "job" either iu the 
senate or before the plebe. 

Roma in quattu, i.e. witb tbe bankert* 

eeverut, not "severe," "harsh," but "strict," "im- 
partially just." 

i 39. ut non modo,»,8ed ne,,»quidem : bere non modo is for non 
modo non : this can oniy happen wbere it is followed by 
ne — quidem, and both are attached to the same verb. 
"Not the mark of their foot, much less of their hand.** 

hiemit,„avaritia, " a refuge /rom winter.. /or the grati- 
fication of greed." 

XIV. §40. non nobilitas urbis ad cognitîonemţ "to visit 
It ;" from coţnoscere, " to examina/* 
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i 4il, quod Jam,,tffidebaiur, "whicb was now oome to be 
tbougbt" 

nune imperii vestri tpUndor „• lueem, 8fe,; cf. § 33, 
'<aniu8...yirtas.«.lucem afierre Romani populi potuit." 
Tbe/eeft'n^ of tbe antithesis ia obyiouB : ''tbe brilliancy 
of Roman glory bringa no Ught or heat or corn/ort to ua 
wbo lie under < the cold ikade* of ita oppression." 

XV. § 43. auetoritat, " weigbt," *'a respectcd name." The 
opposite party did not deny tbia to Fompey : wbat they 
dreaded waa lest it sbould be enhanced and fized into 
absolute anpremacy by tbe proposed law. 

|44. By tbe Lex Gabinia, for the pirate*war. 

ut phira non dicam is difierent from ne plura dicam s 
the latter means "not to say more/' {lest you should think 
tne exaggeraiingf and on this account take offenee,) the 
former means ** not to say mate" {at one instance will 
tuffice, thougk there is much more whichf iflhad the will 
or the time, I might say), 

rerum egregiarum, " remarkable :" egregius, lit "out 
of the eommon.** 

(45. non haberet: note the change of tense» to mark 
something continuing — "was no longer under." 
ad ipsum diicrimen, " at the most criticai moment/' 
et quisquam dubitabit. This is a common form of 
appeal : cf. sup. § 42 ; and £n. i. 48, " £t quisquam 
numen Junonis adoret V* 

XVI. § 46. quod Cretensium, Sfc, ; cf. sup. § Z5, He waa in 
Pamphylia; which was far from Romet not from Cretei 
and he was accosed of having '' got up" this embaasy by 
•ecret emissariea. 

potissimum, " by prşfereoce ;" so, generally. 
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valituram nt$ $aciaHm$Ht, Cf. S 27» " preafioienduni 
putaretis." 

{47. quam prastare, S^e,, altnost ''guarantee." Cf. inf.» 
" non ut in ilHut potestate fortunam pontam esse dieam ;" 
and § 70, " facile, ut hominem praestare oportet." 
Hcut aquum est ; this depends on timide, 
de potestate deorum, " of what ia thein to give and to 
take away." 
/uit enim profgeto, ''for beyond a doubt there waa." 
ad amplitudinem„,ae(junctaf cf. § 50, ''ad ceteras 
utilitate8...adjungatur." AmpUtudo refera more to " high 
position" supported by " influence and resources ;" gloria 
to "wide oelebrity.'' 

{48. eives astenserini, 8ţo,: note the gradaiion in the 
words: assentire, "to agree/' of equaU or superiors; 
obtemperare, "to comply," of inferior», not subjects; 
obedire, ** to obey," of those who have no voice in tha 
matter; obsecundare, "to assist in carrying out/' "to 
favour/' of " the toind and weather'' 

proprium ao perpeluum iit ; cf. tup. § 82 ; and Virg. 
£c]. VII. 81. 

salutit: thîs is a favourite word of Cicero; **safety" 
doeB not often answer to it, — rather " existence," " wel- 
fare/' **preservation of the actual potition of a person or 
thing." 

iicutifaciiit goes after debetis in our order. 

§ 49. He bere concludes the positioe part of his speech, 
having exbausted the three heads into which he divlded 
it at first : now he takes up objections. 

XVII. § 60. It erai deligendus : as we say, "had he been 
iu Rome, he was the man to choose,** The absolute pro- 
prieţy of the aotion i$ more vividly expressed thus { cC 
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'^il nondnm vtu Taofttionam davet^ tunen «qnum erat 

me dimitti." 

opportunitatt **foxtWMt» oircomitiuicei^ '^luppy 
ooÎQcideace," 

iShtametti eognoaettU, ^e,, ''although yon see agatnst 
these two tbe names of gallant and distinguisbed xnen,** 
who tupport tu, CU ( 68. 

§ 53. Poputt Romani salui et vera eautet, *H}x9 true interest 
of the Roman people ;*' as opposed to that which Hor- 
tensius dedarad was endangered by giving supreme 
power to one man. ■ 

commeatu, "supplies of food ;" publieo €i privata, 
*<iinder state-provisîon or private «nterprise.** Cf.inf,| 
'' ut neque privatam/' âcc. 

XVIII, f 54. mare tenuisse, sa BaXaffffokpartîv. 

utque ad nostrom memoriamt ** to a time witbin our own 
mcmory." 

utiliiatis, ue, in tbe sbape of food, 

earuitt like a Bemi-passJye verb^ ** wai debarred fVom." 
C£ inf. { 55, "carebamus." 

{ 56. Deloi was raised by tbe fall of Gorintb into tbe great 
middle barbour between tbe West and tbe Sast It was 
ruined by tbe Mitbridatie war. 

turn quum,,,Mhil timâbai belongs to not qui tmiea,,. 
prastare poteramus^ not to iidţm «m tar9i}famua^ as by tbi| 
time it bad sunk. 

XIX. §56. in salute communi, i.e. **in the case qf:" bo, 
ofteni cf, inC 158» ''Ia uno Qabioio mnt tam diU* 
gentetî'* 

f 57. indignius, "the more nnwortby " ^tbe greatei sbome.*' 



The oppoiitioii to tbe Appoîntment of Oabiniui NtM on 
the law wbich declared that no one who had moved for 
any speoial oommiuton should ba allowed hiaiBelf to 
abare in the commisaion. 

periculo: it is aaid that he was almost murdered in 
the senate-house. 

§ 58. quos honoria causă nominop i.e« he does not adduca 
tbem as being it^ferior to Gabinius, but only aa eatablish- 
ing tbe precedent, The laws (Licinia atque Albutia) as 
ezplained by Cicero in KuU. ii. § 21, appUed to tribunes 
aa well as consuls, and provided that colleagttes and 
relations sbouid be exduded as well as the actual pro- 
poser of tbe law. 

diligentest "exaot*" " scrupalous." 

cujusquam inimicum edictum, i,e, of the Consul. 

vestrumjus, Sfc.: the meaning of this haa been mncb 
disputed ; tbe most probable interpretation seems to be 
to refer it to Cicero's own office, the righta of whicb the 
people have by theWfree graee entrusted to him, and will 
be maintained by him unimpaired. (Cf* § 69, ** hoo bene- 
ficie populi Romani atque hac potestate praetori&") It 
conveys thus a compliment to tbe people, wbicb is en- 
banced by ''neque praster intercessionem,** &o« The 
aame tone of flattery runs tbrough the wbole speeob« 

socius ascribiturf not for ascribetur : ** My voice joins 
no man's name to Pompey's as his colleague in carrying 
on this war except that of Gabiniua." 

XX. § 59. dicendftm esse videatur. This introduotîon of a 
yerb olthinking, which has been notioed before, is one of 
Cicero's most characteristic refinements of expression. 
The uncoloared dicendum sit would be used by another 
writer. 
ti quid eo factum €tietz=tiTt yivovro, "sbouid anywi 
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thing happen to liim -'' a euphemism. For «o, cf. '< quîd 
facies hoc homine?" 

aed in hoc ipso, S^c, "hut takittff the very case tbat Le 
puts, I mofit strongly disagree with him : the more un- 
certain man's life is, the more shouid the State seek to 
profit by a great man, while it has him." 

i 60. At enim ne quid, S^c, "but, it is said, let us do 
nothing," &c. 

XXI. § 61. adolescentulum, Sţc: he was aged twenty-three. 

a senatorio gradu: this is disputed; it was from 
twenty-seven to thirty. 

equitem triumphare : this was b.c. 80. By law no one 
couîd '*triumph" who had not been at least prator, 
Fompey had held no magistracy. 

§ 62. pro consule : also in one word *' proconsul ;" so pro 
pratore, ** proprsBtor/' &c. As an qfficial title it gene- 
rally belonged to the ex- consul s who went out to gorern 
a province with consular power after their year of office 
was out 

non nemo, like our phrase ''there were not wanting 
senators :" the person, or persons, (for it is not necessarily 
singular, c£ Pro Mur. zxxix. § 84,) are known though 
not named. 

per hges comes after licuisset, Ct sup., § 59, " dum per 
deos immortales licet." By law no one could be consul 
till he was forty-two years of age, no one could be adile 
(the Jirst of the curule magistracies) till he was thirty- 
six ; Pompey at this time was only thirty- five. The Senate 
was open by Sulla*s law to quastorians ; Pompey had not 
yet been quastor and is therefore called eques, 

{ 64. temere, " unadvlsedţy," '' unwisely." 
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ettpidorum, ** greedy ;'* cf. inf. § 67» " quA capiditate 
homines in proTincias,** &c. Thiii point had beeii 
handled before, § 18; and some have supposed that all 
from " Atque în hoc bello'* down to § 68, " Quod si 
auctoritatibus/' &c., is an interpolation. This ia hardly 
likely. 

S 66. Notferunt, "tbey kmw^* notcere, "to coma to know,** 
" to recognise/' 
Jiostium timulatione, " with the enemy as a pretazt." 
animos ac spiritus, i^c, "can* satisfy the exactîng 
tetnper, I do nOt say of a general, but of a single tribune 
of the soldiers." Capere is the Gr. x^P^^*^» ** ^^ contain.^ 



ii 



XXIII, niii erit idemy qui se, Sfc, '*you may consider him 
able to defeat the king's armies in a pitched battie, but 
unless you are sure that he will likewise be able to 
restrain bimself/' &c.t se is amplified below by ma' 
nus, Sfc» 

§ 67. JScquam, Sfc. ; cf. § 66, JEcquis, like numquis, often 
expects a negative answer. 

videbatf Sfc. : the old reading was, videhat enim populum 
Romanum non locupletari quotannîs pecuniâ publica prater 
paucoSf neque nos quidquam aliud, Sfc; "For the people 
of the coast saw that the Roman people was not enriched 
year by year with the money which was ezacted from 
themselves, and that all the good we had of our fleets 
was that they covered us with shanie.*' But this is hard, 
and the tone of the passage is rather that the "public 
money** voted for fleets went to enrich the corrupt 
prsetors, who ( with few exceptions ) embezzled it, and 
brought in no return for it but loss and ahame to 
Rome. 
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quihti» jacturis et quihut eonditionibus, " uhat sacrifices 
are made, what engagements are entered into." Cf. § 38. 

ftideUat • • • Outui vero t this îronioal use of videlieet 
witb a teriotts correction followiog it U commoa in 
Cicero^ 

|68* auctoritatibut f cf. § 51. 

F. Servilius, sumamed Isauricus, rednccd the Isauri în 
Cilieia, b.c. 79. C, Scribonius Curio triumphed» b.c. 76, 
OTer the Tliracians and Macedonians. Cn, Cornelitu 
Lentului was Pompey's legatus in the pirate*war. 

pro amplissimU vettris honoribus : we should almost say, 
*'by the honours which you have conferred on him yoa 
hare acknowledged." Pro, " as is evinced by.*' 

cognovistit, "have acknowledged," *'marked yonr 
eoniideration oV 

XXIV* 1 69. vim aut mUuuţ c£ ţ 58, " neqne me impediet 
oujusqnam inimicam edictamţ" and | 57, "consilio 
ipsius atque periculo," 

animi, "spirit/' "courage." 

in eodem, Sfc* $ cf. ţ 63, *Mn hoc homine/' &e. i al. leg., 
*'non iterum...Tidimus," but this is hardiy Latin. 

hoe beneficie, 8ţc.; cf. { 58, '^vestrum jus benefici- 
umqae;** and inf. §71, "hoc honore praedit^m, tautîs 
Testris beneficiis afiectoxn." 

1 70. huic loco temphque : i.e. the Rostra. Cf. " in Rostrîs, 
in illo, inquam, inaugurato temph ac loco," Cic. Yatin. x. 
§24. 

neque quo. This is a diâbrent use of quo Ttom that with 
an adjective or adrerb în the comparative. Non quo 
means " not because," **not as if," "not in the hope of/' 
and is often followed by a positive clause beaded by 
mia, giYing the admitted reason. 
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vi hominem prattare oportet, ** so far as a man mav 

presume to speak confidently :" ut depends closely on 

facile. For prattare, ct, § 47» "de felicitate, quam prae- 

Btare de se ipso nemo potest;" and Dem. de Corona^ 

$ Sil, 09»frfyroT9 Utrtif iiv0p»nw^T€pop iyif ircpl r^r 

innoeentid teeti, " poUtical puritif ;" ie« freedom from 
eormptioH and gxtortion, 

§ 71. tantumque aheti, «f...«f. The fonner ut goes wltli 
abest, the latter with tantum, 
quaiiMs$, " to haye gaiuedy* cf. quatlui» 
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NOTITIA LITTERARIA. 

A. Lioimu8 Archias quum Catulo et Mărio cosa, (a. TT. 
652.) Sx>mam veniret. Cicero puer adhuc quadrimue eo 
tempore erat; postea poeta operam dedit, Orationem 
hahuit A. u. 693. M, Pupio Ptsone et M, Valerio Mea* 
saUa coss. 



ARG. A. lÂcinius Archias se stndiis poeticîs dedidit, 
et adprime, ut videbatur, excellait in lioc genere litte- 
rarum. Amiciţia igitnr etiam viris illustribus familiariter 
copulatns est, ut ipse M. Tullias in orationis hnjus narra- 
tione confirmat, Interim satis Icngo intervallo quum esset 
cum L. Zuoullo in Siciliam profectus, et quum ex ea pro» 
vincia cum eodem L. LucuUo re^raderetur, Heracleam 
venit, qusB tune erat civitas foederata, et ascriptus est in 
ordinem Heracleensium civis. Tune Silanus et Carbo 
coss. legem tulerunt, ut omnes, qui essent ex f(Bderatis 
populis, civitatem Romanam consequerentur : si modo illo 
tempore, quo lex lata esset, domicilium in Italia haberent, 
et intra diem sâxagesimum professi apud prsetorem fuis- 
sent. QusB quum Licinio Archise ad obtinendum jus 
civitatis Romanşa argumenta decssent, quouiam neque 
tabulis Heracleensium probare poterat ascriptum se in 
ordinem civium ; quippe tabularium civitatis illius exar- 



68 OllAtiO 

Ecrat bcUo sociali, ncc bona sua in censum detnlerat : fetii 
factas est lege Papia, qusB lata fuerat ad eos coercendos, 
qoi temere et illicite mitatem Bomanam ngarpassent* 
Fit ergo qnasi conjectnralis, an ascriptos sit in ordinam 
Heracleensium, et an fecerit omnia, qn» ia facere debneriţ, 
qni esset e nnmero foederatornm. Et defickar qnidem 
multis probationibus; testimonio tamen Heracleensinm et 
yel maxime, qnibus tota occapatnr oratio, poetic» facol- 
tatis et doctrina jacandissimoB gratia nititnr. Est etiam, 
omissa conjectura, disceptatio per ipsam qualitatem per- 
sonsB, ut civis Bomanua debeat adoptări, etiamsi in pr»« 
teritnm non sit associatiiB. 



1 I. Si quid est in me ingenii, Judices, quod flentb 
quam sit exiguum, aut si qua ezercitatio dicendi, 
in qua me non infitior mediocriter esse yersatum, aut 
si hujusce rei ratio aliqua, ab optimarum artium atu* 
diis ac disciplina profecta, a qua ego nullum confiteor 
8Btatis mea9 tempus abhorruisse, earum rerum omnium 
yel in prlmis Mc A. Llcinius fructum a me repetere 
prope SUD Jure debet. Kam quoad longîssime potest 
mens mea respicere spatium prseteriti temporis et 
pueritiss memoriam recordari ultimam, inde usque 
repetens hune yideo mihi principem et ad euscipi- 
endam et ad ingrediendam rationem horum studio-» 
rum exstitisse. Quod ti hsec yox, hujus hortatu prss- 
ceptisque conformată, nonnullis aliquando saluţi fuit, 
a quo id accepimus, quo ceteris opitulari et alios ser- 
yard possemus, huic profecto ipsi, quantum est situm 

S in nobifl, et opem et salutem ferre debemuf . Ac ne 
quis a nobis hoc ita dici forte mîretur, quod alia quce- 
dam în hoc facultas sit ingenii, neque hasc dicendi 
ratio aut disciplina, ne nos quidem huio uni studio 
ţ>eQitus um^uam dediti fulmua. Etenim omnes »rt«i^ 
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quto ad humanitatâtn pertinent, habent quoddam 
commune yinculum, et quasi cognatione quadam inter 
86 eontinentur. II. Sed ne cui restrum minim esse 3 
videatur, me in qussstîond legitima et in judicio pub- 
lioo, quum rea agatur apud preetorem populi Roma- 
ni, lectissimum yirum, et apud Beyerissimos Judices, 
tanto conyentu hominum ao frequentia, hoc uti genere 
dicendi, quod non modo a consuetudine Judiciorum, 
verum etiam a forensi sermone abhorreat, quseso a 
vobis, ut in hao causa mihi detis hanc veniam, ao- 
oommodatam huio leo, vobifl, quemadmodum spero, 
non molestam, ut me, pro summo poeta atque erudi- 
tissimo homine dicentem, hoc concursu hominum lit- 
teratissimorum, hao vestra humanitate, hoc denique 
praatore exercente judicium, patiamini de studiis hu- 
manitatifl ac litterarum paullo loqui liberius, et in 
ejusmodi persona,^ quss, propter otium ac studium, 
minime in judiciis periculisque tractata est, uti prope 
noTo quodam et inusitato genere dicendi. Quod si 4 
mihi a vobis tribui concedique sentiam, perficiam pro- 
fecto, ut hune A. Licinium non modo non segregan- 
dum, quum sit civis, a numero civium, Terum etiam^ 
si non esset, putetis asciscendum fuisse. 

III. Nam ut primum ex pueris excessit Archias, at- 
que ab iis artibus, quibus eetas puerilis ad humanita- 
tem informări solet, se ad scribendi studium contulît : 
primum Antiochiee (nam ibi natus est, loco nobili, ce- 
lebri quondam urbe et copiosa atque eruditissimis ho- 
minibus liberalissimisque studiis affluenti,) celeriter 
ei antecellere omnibus ingenîi gloria contigit. Post 
in ceteris Asias partibus cunctaque Grsecia sic ejus 
adyentus celebrabantur, ut famam ingenii exspectatio 
bomini0| exspectationem ipsiuQ adyentus admirfttiQ-* 



£qu6 superaret. Erat Italia tuno plena Gnacarum 
artîum ac disciplinarum, studiaque hsec et in Latio 
vehementius turn colebantur, quam nune iisdem in 
oppidis, et hic Rom», propter tranquillitatem reipub- 
licae, non negligebantur. Itaque hune et Tarentîni 
et Rhegini et Neapolitani civitate ceterisque prsemiis 
donarunt : et omnes, qui aliquid de ingeniis poterant 
judicare, eognitione atque hospitio dignum ezistima- 
runt. Hae tanta eelebritate fam» quum esset jam ab- 
sentibus notus, Romam venit. Mărio consule et Catulo. 
Kaetus est primum consules eos, quorum alter res ad 
scribendum maximas, alter quum res gestas, turn 
etiam studium atque aures adhibere posset. Statim 
Imculli, quum prastextatus etiam tum Archias esset, 
eum domum suam receperunt. Jam hoc non solum 
ingenu ac litterarum, venim etiam naturse atque 
virtutis, ut domus, qusQ hujus adolescentisa prima 
6fuerit, eadem esset familiarissima senectuţi. Erat 
temporibus illis jucundus Q. Metello illi Numidico 
et ej\us Fio filio ; audiebatur a M. Emilio ; vivebat 
cum Q. Catulo, et patre et filio ; a L. Orasso colebatur : 
Lucullos vero et Drusum et Octavios et Catonem et 
totam Hortensiorum domum devinctam consuetudine 
quum teneret, affîciebatur summo honore, quod eum 
non solum colebant, qui aliquid percipere atque au- 
dire studebant, verum etiam, si qui forte simulabant. 
IV. Interim satis longo intervallo, quum esset cum L. 
Lucullo in Siciliam profectus, et quum ex ea provin- 
cia cum eodem Lucullo decederet, venit Heracleam. 
Qu» quum esset civitas sequissimo jure ac foedere, 
ascribi se in eam civitatem voluit : idque, quum ipse 
per se dignus putaretur, tum auctoritate et gratia Lu- 
7 culli ab Beracleensibus impetravit. Data est civitas 
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Silvani lege et Carbonis, si QT7I vospebatis citita- 

TIBUS ASCBIPTI ÎTJISSENT ; 81 TU14, QTJTJM LBX ÎE- 
BEBATTJBj IN ITALIA DOMICILIU M HABT7ISSENT : et, 
SI SEXAGINTA DIEBUS APUD PK^TOIIEM ESSENT PBO- 

PESSI. Quum hic domicilium Romao multos jam an- 
nos haberet, professus est apud prastorem, Q.Metel- 
lum, familiarissimum suum. Si nihil aliud, nisi de 8 
civitate ac lege, dicimus, nihil dico amplius: causa 
dicta est. Quid enim horum infirmări, Grati, potest 1 
HeracleeBne esse turn ascriptum negabis ? Adest yir 
summa auctoritate et religione et fide, L. Lucullus, 
qui se non opinari, sed scire ; non audivisse, sed yi- 
disse ; non interf uisse, sed egisse dicit. Adsunt Hera- 
cleenses legaţi, nobilissimi homines : hujus judicii 
causa cum mandatis et cum publico testimonio vene- 
runt ; qui hune ascriptum Heracleensem dicunt. Hic 
tu tabulas desideras Heracleensiuin publicas, quas 
Italico bello, incenso tabulario, interisse scimus 
omnes. Est ridiculum ad ea, qu89 habemus, nihil di- 
cere ; quserere, quse habere non pos3umus ; et de ho- 
minum memoria tăcere, litterarum memoriam âagi- 
tare; et, quum habeas amplissimi yiri religionem, 
integerrimi municipii jusjurandum fidemque, ea, qu» 
depravări nuUo modo possunt, repudiare ; tabulas, 
quas idem dicîs solere corrumpi, desiderare. At9 
domicilium in Italia non habuit is, qui tot annis ante 
civitatem datam sedem omnium rerum ac fortunarum 
suarum Romaa coUocavit 1 An non est professus 1 Im- 
mo vero iis tabulis professus, qu» soIsb ex illa pro- 
fessione collegioque prsBtorum obtinent publicarum 
tabularum auctoritatem. Y. Nam quum Appii tabulss 
negligentius asservatsQ dicerentur, Gabinii, quamdiu 
iucolumis fuit, levitas, post damnationem oalamitaOi 
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omnem tabularum fidem resignasset, Metellus, homo 
vanctîssimus modestissimusque omnium, tanta dili- 
gentia fuit, ut ad L. Lentulum prsBtorem et ad judices 
yenerit et unius uominis litura se oommotum esse dbc« 
erit. His igitur tabulis nullam lituram in nomine A. 

10 Licinii Tidetis. Qusd quum ita sint, quid est, quod 
de ejus civitate dubitetis, praasertun quum aliis quo- 
que în civitatibus fuerit ascriptus 1 Etenim quum 
mediocribus multis et aut nuUa, aut humili aliqua arte 
praeditis gratuito cÎTÎtatem in GrsBcia homines imper- 
tiebantur, Eheginos credo aut Locrenses aut Neapo- 
litanos aut Tarentinos, quod soenicis artificibus lărgiri 
Bolebanţ, id huic, summa iugenii praBdito gloria, no- 
luisse ! Quid ? quum ceteri, non modo post civitatem 
datam, sed etiam post legem Papiam, aliquo modo in 
eorum municipiorum tabulas irrepserint, hic, qui ne 
utitur quidem illis, in quibus est soriptus, quod sem- 

11 per se Heracleensem esse yoluit, rejicietur? Gen- 
sus nostros requiris scilicet. Est enim obscurumi 
proximis censoribus hune cum clarissimo imperatore, 
L. LucuUo, apud exercitum f uisse : superioribus, cum 
eodem qussstore fuisse in Asia : primis, Julio et CrassOj 
nullam populi partem esse censam. Sed, quoniam 
census non jus civitatis confirmat, ac tantummodo in- 
dicat, eum, qui sit census, ita se jam tum gessisse pro 
cIto, iis temporibus, quse tu oriminaris ne ipsius qui- 
dem judicio eum in civium Romanorum jure esse yer- 
satum, et testamentum ssepe fecit nostris legibus, et 
adiit hereditates civium Eomanorum, et in beneficiis 
ad cerarium delatus est a L. Lucullo prstore et con* 
sule. VI. Qu89re argumenta, si qusa potes ; num* 
quam enim bio neque buo, neque amicorum judicio 
revincetur. 
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Quseros a nobis, Graii, cur tanto opere hoo homine 12 
delectemur. Qula suppeditat nobis, ubi et animus ex 
hoc forenfii strepitu reficiatur et aures convicio de- 
fesssQ conqulescant. An tu existimas, aut suppetere 
nobis posse, quod quotidie dioamus, in tanta varietate 
rerum, nisi animos nostros doctrina excolamus, aut 
ferre animos tantam posse contentionem, niai eos 
doctrina eadem relaxemus 1 Ego vero fateor, me bis 
studiis esse deditum ; ceteros pudeat, si qui ita se 
litteris abdiderunt, ut nihil possint ex bis neque ad 
communem aâerre fructum, neque in aspeotum Iu- 
cemque proferre. Me autem quid pudeat, qui tot an- 
nos ita Tivo, judices, ut ab nuUius umquam me tem- 
pore aut commodo aut otium meum abstraxerit aut 
Yoluptas avocarit aut denique somnus retardarit ? 
Quare quis tandem me reprebendat, aut quis mibil3 
jure succenseat, si, quantum ceteris ad suas res obeun. 
das, quantum ad festos dies ludorum celebrandos, 
quantum ad alias yoluptates, et ad jpsam requiem 
animi et corporis conceditur temporum ; quantum alii 
tribuunt tempestivis conviviis, quantum denique alve- 
ole, quantum pilsd, tantum mibi egomet ad bsc studia 
recolenda sumpsero? Atque boo adeo mibi conce- 
dendum est magis, quod ex bis studiis bsec quoque 
crescit oratio et facultas ; qus quantacumque in me 
esty numquam amicorum periculis defuit. Quao si 
cui levior videtur, illa quidem certe, qu» summa 
sunt, ex quo fonte bauriam, sen tio. Nam nisi mul- 14 
torum prseceptis multisque litteris mibi ab adole* 
Bcentia suasissem, nibil esse in vita magno opere ex- 
petendum, nisi laudem atque bonestatem ; in ea autem 
persequenda omnes cruciatus corporis, omnia pericula 
Qiortia at^ue exsilii parvi oşsq duccnda: numc^uum 
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me pro salute vestra in tot ac tantas dimicatîones at< 
que in hos profligatorum hominum quotidianos impe- 
tus objecissem. Sed pleni sunt omnes libri^ plenss 
sapientium voces, plena exemplorum yetustas; quao 
jacerent in tenebris omnia, nisi litterarum lumen ac- 
cederet. Quam multas nobis imagines non solum ad 
intuendum, yerum etiam ad imitandum, fortissimo- 
rum Tirorum expressas, scriptores et Grasei et Latini 
reliquerunt ! Quas ego mihi semper in administranda 
republica proponens, animum et mentem meam ipsa 
cogitatione hominum excellentium conformabam. 

15 VII. Quseret quispiam: quid? illi ipsi summi 
virî, quorum yirtutes litteris proditsB sunt, istane doc- 
trina, quam tu effers laudibus, erudiţi fuerunt ? Dif- 
ficile est hoc de omnibus confirmare ; sed tamen est 
certum, quid respondeam. Ego multos homines ex- 
cellenti animo ac virtute fuîsse, et sine doctrina na- 
turaa ipsius habitu prope divino per seipsos et mo- 
deratos et grayes exstitisse fateor. Etiam illud ad- 
jungo,'s8epius ad laudem atque virtutem naturam sine 
doctrina, quam sine natura valuisse doctrinam. At- 
que idem ego contendo, quum ad naturam eximiam 
atque illustrem accesserit ratio qusdam conforma- 
tioque doctrlnss, tum illud nescio quid prseclarum ac 

16 singulare solere exsistere. Ex hoc esse hune numero, 
quem patres noştri viderunt, diyinum hominem, 
Africanum ; ex hoc C. Lsslium, L. Furium, moder- 
atissimos homines et continentissimos ; ex hoc for- 
tissimum yirum et illis temporibus doctissimum, M. 
Catonem illum senem : qui profeeto, si nihil ad perci- 
piendam colendamque virtutem litteris adjuvarentur, 
numquam se ad earum studium contulissent. Quod si 
non hic tantus âructus ostenderetur, et si ex his stu* 
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diifl deleotatio sola peteretur, t^neni ut opinor, hano 
animi adversionem humanissimam ao liberalissimam 
judicareiifl. Nam ceter» neque temporum sunt, ne- 
que 89tatum omnium neque locorum; hado studia 
adolescentiam agunt, senectutem oblectant, secundaa 
res •rnant, adversis perfu^um ac solatium prabent ; 
delectant domi, non impediunt foris, pemoctaut no- 
biscum, peregrinantur, rusticantur. 

Quod si ipsi hsBc neque attingere neque sensu nostro U 
gustare possemus, tamen ea mirări deberemus, etiam 
quum in aliis yideremus. YTTT. Quis nostnmi tam 
animo agresti ao duro foit, ut Boscii morte nupor 
non commoyeretur ? qui quum esset senex mortuus, 
tamen propter excellentem artem ac yenustatem yide- 
batur omnino mori non debuisse. Ergo iile corporla 
motu tantum amorem sibi concilîarat a nobis omui- 
bus, nos animorum incredibiles motus celeritatemque 
ingeniorum negligemus ? Quoties ego hune Arcbiam 18 
Tidi, judices, (utar enim vestra benignitate, quoniam 
me in hoc novo genere dicendi tam diligenter atten- 
ditis,) quoties ego hune vidi, quum litteram scrip- 
sisset nullam, magnum numerum optimorum ver- 
Buum de his ipsis rebus, qu» tum agerentur, dicere 
ex tempore ! quoties revocatum eamdem rem dicere, 
commutatis Terbis atque sententiis! Qu» Tero ac- 
curate cogitateque scripsisset, ea sic yidi probări, ut 
ad yeterum scriptorum laudem peryenirent. Hune 
ego non diligam 1 non admirer ? non omni ratione 
defendendum putem ? Atqui sic a summis hominibus 
eruditissimisque accepimus, ceterarum rerum studia 
et doctrina et prseceptis et arte constare, poetam na- 
tura ipsa vaiere et mentis yiribus excitări et quasi di- 
yino quodam spiritu inflari. Quare suo jure noster iile 
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Ennluff taaetofl app^Uat poeiM, quod qmA âeoram 
aliquo dono atque munere commendati nobif esse 
IDvideantuT. Sit igitur, judiees, sanetum apud tos, 
humanissimoB homines, hoo poeteo nomen, quod nul<^ 
la umquam barbaria yîolayit. 8aza et solitadines 
Yoci respondenty bestias ssep» immanes cantu fleotuntur 
atque consîstunt, nos, instituti rebus optîmÎB, noa 
poetaruxa voce moTeamur ? Homerum Colophonii oi- 
vem esse dicunt Buum, Ohii suum vindioant» Salami- 
nii repetunt, Smymaei vero suum esse confinnant: 
itaque etiam delubrum ejus in oppido dedicavenint : 
permulti alii pneterea pugnant inter ee atque conten- 
dunt IX. Ergo illi alienum, quia poeta fuit» post 
mortem etiam expetunt, nos huno Tiyum, qui et to* 
luntate et legibus noster est, repudiamus t pnesertim 
quum omne olim studium atque omne ingenium eon- 
tulerit Archîas ad populi Romani gloriam laudemqne 
celebrandam ? Nam et Cimbricas res adolesoens at- 
tigit, et ipsî illi 0. Mario^ qui durior ad bsBO studia 

20 yidebatur, jucundus fuit. Keque enim quîsquam est 
tam aversus a Musis, qui non mandari versibus »- 
temum suorum laborum facile pneconium patiatur. 
Themistoclem illum, summum Athenis yinim, dixisse - 
aiunt, quum ex eo qusereretur, qtu>d aeroama aut eth 
Ju8 voeem libeniissime audiret :''^U9, a quo ma virim 
optime prcedicaretur. Itaque iile Marius item ezlmie 
L. Plotium dilexit, cujus ingenio putabat ea, quA 

21 gesserat, posse celebrări. Mithridaticum vero bel- 
lum, magnum atque difficile et in multa varietate 
terra marique versatum^ totum ab hoo expressum est : 
qui libri non modo L. LucuUum, fortissimum et cla* 
rissimum yiruTn, yerum etiam populi Romani nomen 
illustrant. Populus enim Romauus apcruit, LucuHo 
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I imperanie, Pontumi et regiis quondam opibui «t Ipia 

i natura regionis yallatum: populi Romani exercituB, 

\ eodem duoe, non maxima mana innumerabiles Arme* 

\ niorum oopias fudit : populi Romani laus est, urbem 

i amioiuimam Oyzicenorum ejugdem consilio ex omni . 

I impetu regio ac totius belii ore ac faucibus ereptam 

1 esse atque servatam : nostra semper feretur et prssdi- 

cabitur, L. Lucullo dimioante, cum interfectis ducibus 

depressa hottium olassis, et incredibilis apud Tene« 

dum pugna illa nayalis: nostra sunt tropsea, nostra 

monumenta, noştri triumphi. Quare, quorum inge< 

niis h»o feruntur, ab iis populi Romani fama celebra- 

tur. Carus fuit Africane superiori noster Ennius:22 

itaque etiam in sepulcro Scîpionum putatur is esse 

constitutus e marmore. At iis laudibus certe non so- 

lum ipsi, qui laudantur, sed etiam populi Romani no- 

men omatur. In csslum hujus proavus Cato tollitur : 

magnus honos populi Romani rebus adjungitur. Om- 

nes denique illi Maximi, Marcelii, Fulvii non sine 

communi omnium nostrum laude decorantur. X Ergo 

illum, qui hssc fecerat, Rudinum bominem, majores 

noştri in civitatem receperunt, nos hune Heracleensem, 

miiltis ciyitatibus expetitum, in hac autem legibus 

constitutum, de nostra ciyitate ejiciemus ) 

Nam si quis minorem glorisd fructum putat ex2S 
Grsecis yersibus percipi, quam ex Latinis, yehementer 
errat) propterea quod Qrseca leguntur in omnibus fere 
gentibus, Latina suiş finibus, exiguis sane, continentur. 
Quare si res eae, quas gessimus, orbis terree regionibus 
definiuntur, cupere debemus, quo manuum nostrarum 
tela peryenerint, eodem gloriam famamque penetrare, 
quod quum ipsis populis, de quorum rebus scribitur, 
hţec ampla sunt, turn iis certe, (^ui de yita gloria^ 
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causa dimicant, hoc maximum et periculonim inci- 
24tameatum est et labonim. Quam multos scriptores 
rerum suarum magnus iile Alezander secum habuisso 
dicitur ! Atque is tamen, quum in Sigeo ad Achillis 
tumulum astitisset, Oforturuxte^ inquit, cuiolaeens, qui 
tuas virtutis Homerum prceconem inveneris î Et vere. 
Nam, nisi Ilias illa exstitisset, idem tumulus, qui 
corpus ejus contexerat, nomen etiam obruisset. Quid ? 
noster hic Magnus, qui cum virtute fortunam adce- 
quavit, nonne Theophanem Mitylensum, scrîptorem 
rerum suarum, in concione militum civitate donavit ? 
et noştri illi fortes viri, sed rustici ac milites, dul- 
cedine quadam glorisB commoti, quasi participes ejus- 
dem laudis, magno illud clamore approbaverunt 1 

25 Itaque, credo, si civis Ex)manus Archias legibus non 
esset, ut ab aliquo imperatore civitate donaretur, 
perficere non potuit. SuUa, quum Hispanos et Gallos 
donarety credo, hune petentem repudiasset; quem 
noB in concione vidimus, quum ei libellum malus 
poeta de populo subjecisset, quod epigramma in eum 
fecisset tantummodo altemis versibus longiusculis, 
Btatim ex iis rebus, quas tune vendebat, jussît ei 
prsmium tribui sub ea conditione, m quid post ea 
icriberet, Qui seduiitatem mali poet» duxerit aliquo 
tamen prsemio dignam, hujus ingenium et virtutem 

26 in scribendo et copiam non expctisset ? Quid ? a 
Q. Metello Pio, familiarissimo suo, qui civitate multos 
donavit, neque per se, neque per Lucullos impetra- 
visset ? qui prsesertim usque eo de suiş rebus scrilti 
cuperet, ut etiam Oordub» natis poetis, pingue quid- 
dam sonantibus atque peregrinum, tamen aures suas 
dederet. XL Neque enim est hoc dissimulanduin, 
quod obscurari non potest^ sed pr» nobis ferendum, 
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trahimur omnes laudis studio, et optîmus quisque 
maxime gloria ducitur. Ipsi illi philosophi etiam 
illia libellis, quoa de contemnenda gloria scribunt^ 
nomen suum inscribunt : in eo ipso, in quo prsa- 
dicationem nobilitatemque despîciiml^ prsedicari de 
se ac nominari volunt. Decimuş quidem Brutasy27 
summus iile vir et imperator, Accii, amicissimi sui, 
canninibus templorum ac monumentorum aditus 
cxornavit suorum. Jam vero iile, qui cum ^tolis, 
Knnio comite, bellavit, Fulvius, non dubitaWt Martis 
manubias Musis consecrare. Quare, in qua urbe im- 
peratores prope armaţi poetarum nomen et Musarum 
delubra coluerunt, in ea non debent togati judices 
a Musarum honore et a poetarum salute abhorrere. 

Atque, ut id libentius faciatis, jam me Yobis,28 
judices, indicabo, et de meo quodam amore gloriae, 
iiimis acri fortasse, yerumtamen honesto, vobis con* 
fitobor. Nam, quas res nos in cousulatu nostro vobis- 
cum simul pro salute hujus urbis atque imperii et 
pro vita cîvium proque universa republica gessimus, 
attigit hic versibus atque inchoavit : quibus auditis, 
quod mihi magna res et jucunda visa es^ hune ad per- 
ficiendum hortatus sum. Nullam enim virtus aliam 
mercedem laborum periculorumque desiderat, prseter 
hanc laudis et glorise ; qua quidem detracta, judices, 
quid est, quod in hoc tam exiguo vitSB curriculo et 
tam brevi tantis nos in laboribus exerceamus ? Certe, 29 
si nihil animus prsBsentiret in posterum, et si, quibus 
regionibus yit» spatium circumscriptum est, eisdem 
omnes cogitationes terminaret suas, nec tantis se 
laboribus frangeret, neque tot curis vigiliisque an- 
geretur, neque toties de vita ipsa dimicaret. Nune 
iusidet quesdani in optimo quoque virtus, qu» noo» 
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tes et dies animum glorise stiinulîs concîtat, atque 
ftdmonet, non cum vitce tempore esse dîmittendam 
commeinorationem nominis noştri, sed cum omni 

S O posteritate adsequandum. XII. Ân yero tam parvi 
animi Tideamur esse omnes, qui in republica atque 
in his TitSB periculis laboribusque rersamur, ut, quum 
usquo ad extremum spatium nullum tranquUlum 
Atque otiosum spiritum duxerimus, nobiscum simul 
moritura omnia arbitremur? An, quum statuas et 
imagines, non animorum simulacra, sed corporum, 
Btudiose mulţi summi homines reliquerint, consilîo- 
rum relinquere ao virtutum nostrarum effigiem non 
multo malle debemus, summis ingeniis expressam et 
politam ? Ego vero omvîa, quse gerebam, Jam turn in 
gerendo spargere me ac disseminare arbitrabar in or- 
bis terr» memoriam sempitemam. Hsec rero sive a 
meo sensu post mortem abfutura est, sive, ut sapien- 
tissimi homines putaverunt, ad aliquam mei partem 
pertinebit, nune quidem certe cogitatione quadam 
speque delector. 

81 Quare conserrate, judices, hominem pudore eo, 
quem amicorum ridetis comprobari quum dignitate, 
tum etiam vetustate ; ingenio autem tanto, quantum 
id convenit existimari, quod summorum homînum 
ingeniis expetitum esse videatis ; causa rero ejus* 
modi, qua9 benefîcio Icgis, auctoritate municipii, tes- 
timonio Luculli, tabulis Metelli comprobetur. Ques 
quum ita sint, petimus a robis, judices, si qua non 
tnodo humana, verum etiam divina in tantis negotiis 
oommendatio debet esse, ut eum, qui vos, qui vestros 
imperatores, qui populi Bomani res gestas semper 
omatit; qui etiam his recentibus nostris vestrisque 

0ameiMoii perioulifl «temum h teitimoiiiua laudum 
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daturum csse profîtctur; quîquc est eo numcro, cui 
semper apud oînncs sanctî sunt habiti atque dicti, sic 
in vestram accipiatis fidem, ut humanitate vestra le- 
yatus potius, quam acerbitate vîolatus esse videatur. 
Qu8B de causa pro mea cansuetudine breyiter sim- 32 
plici terque dixi, judices, ea confido probata esse oxnni* 
bus : quae non fori neque judiciali consuetudine et de 
hominis ingenio et conimuniter de ipsius studio locu- 
tus 8um, ea, judices, a robis spero esse in bon am par- 
tem accepta, ab co, qui judicium exercet, certo ecio. 



INTRODTICTIOIT. 



This Oratîon was spoken b.c. 62. Its object was to de- 
fend A. Licinias Archias against the cliarge of liaving 
usurped the privileges of citizenship without being a 
citizen. The prosecution was conducted bj some one 
whom Cicero ealls Oratins, (§ 12,) but who he was or what 
were his motiTes is unknown. The law under which the 
trial took place was the Lex Papia, 

Cicero's statetnent in defence is, that Archias was made 
a citizen of Heraclea, a state enjoying a most favourable 
treatj with Rome, and that when the Lex Plautia et 
Papiriaf b.c. 89, gave the citizenship of Rome to all 
citizens of the eivitates faderata who shoald have their 
abode in Italy at the time of the passing of the law, and 
should give in their names within sixty days to the praetor, 
Archias gave in his name to Q. Metellus Pios, (§ 6 and 
§ 7). He could not prove his enrolment at Heraclea by 
the town-registers, because these were bnmt in the Italian 
war, (§ 8): but a deputatţpn from Heraclea appeared and 
^ave eyidence that he had been enrolled, and M. Lucullus 
fleclared that he had himselfcarried the act through, (ibid.) 
The connection of the Luculli with Archias' civil rights 
was shewn by his adopting their Gentile name ' Licinias.' 
A seeond pnblic certificate was wanting^— entry in the 
censor^s books : but this was ezplained by the fact that the 
oennii had been taken at irregnlar intenrals, and that 
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Arcliîas had been muoh away from Rome. In b.c. 86 and 
B.C. 70, wben the census was taken, Aicbias was with 
L. Lucullus in Asia ; and while be was in Rome, during 
ibe intenral, there was no census. He bad, however, oppor- 
tunities of acting as a citicen by making bis will according 
tn Roman law, by entering on bequests, and by bis name 
}>cing sent in to the treasury by L. Lucullus m bentjiciitf 
(§ 11). This concluded the legal question; tbe rest of the 
t>peecb is an eulogy of Arcbias' poetical powerSy and of tbe 
htudy of pbilosophy. 

Of Archias nothing is known beyond wbat Cicero tella 
ua in tbia Orationi 



NOTES TO PEO A. LICINIO AECHIA 

POETA OBATIO. 



r. § 1. The order îs to be ot)served ; îngeniunit exercltatio 
dicendi, and ratiot "natural ability," ** practice in speak- 
îng," " knowledge of the princîples of oratory ;*' and tbe 
gradatîon of the epithets he applies to each,^-*«ir^^tNifR} 
mediocritt a quâ,,,abhorruis8e» 

hujutce rei, i.e. "oratory." 

artiumt «'studies;*' c£ inf. §4, " ab iîs artîbus," &c. 

hic, like 88c or M/, " my client." 

suscipiendam, "taking np;" ingredîendam, "advanc- 
ÎDg in." 

ceteriSf aliotf both opposed to huic ipsi, but ceieris 
means'^to every one else," alios "others," not"all:" 
Cicero could say tbat he had helped every one {opitulari), 
though not saved every one. 

prqfectOf ** surely to this man hîniself." 

I 2. humanitatem, "hîgh culture." 

II. § 3. quagtione legitima, "a judicial inqulry under a 
law,** viz. the Lex Papia, 

pratorem, said to be Q. Cicero, brother of the orator. 

severissimos : generally in Cicero severus meaos " rigor- 
ously just," here perhaps it is rather opposed to '* tri- 
fling," dileitante, 

tractata est : the more usual word with Cicero is versori, 
and Halm thinks that the expression is varied to excite 
» feeling against the prosecutor, »• if it wert ** dragged/' 
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"roaghly haudled:" tlii8 i8 probably too stiong. He 
elsewhere (Pro Roscio, § 20) uaes th« «xpreation " trac- 
tare persouam in scena ;" and here the meaning may be, 
"when I haTe a character to deal with, which froni its 
loTe of retirement and stiidy has hardiy at all been 
representcd amidst tbe dangers of law courtii." 

{ 4. profecto, " I am sure that I shall." 

segregandttm, witbout etse, as is usual after puio and 
like verbs, except when past time is to be expressed, as 
below, aseiscendum fuiste. But cf. note on L* Manii. j 

§1. 

III. ex puerii excessitt in Greek, iit iratSfiy iţ^XOty. 
' Archias' ased of his boyhood ; in the sentence previoua 
' A. Licinius' used of him as a citizen. 

ar/tfttft, «Btudits." 

primum : this is answered by po§t, 

loco nobili, ** in a noble statiotl." 

Antiooha»»»urb9: this anomalous appolitidn !l explaîned 
by the fact that the two forms are really the represcnta- 
tives of the same case, the vocative» and not the gen. of 
the first or the abl. of the third deci. In the flrst and 
second deci. -«tm and -^m by the dropping of m were 
assimilated to the gen. in •»« and 'H^-^ Antioehiaim, 
domoim, to Antiochiaf dumiţ in the third deci. «tm left -4, 
or oftener -e — rurim, ruri or rure, KarthaginiMţ Kariha* 
gini or Karihagine. 

ipsius goes with adventus. 

1 5. ahsentibus, ** to those who had neyer leen him/' 
Mărio t Sfc, i.e. b.c. 102. 

pratextatutf " though Archias eyen then wore the dress 
ofaboy." 

{ 6. audiebatur, ** liis lectures were attended by*" 
c<fn9U0tudin«f " familiar ffi«ndsbipt" 
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si qui : cf. inf. { 12, *' ceteros padeat, si qvâ," &c : it 
18 a delicate ezpretsîon, ** any who might" 

IV. saHt, **prett7 long." M. Lucullo; al. L., which woald 
make it the father, who went to Sicily in b.c. 102, and 
was banished not long after, so that tatii longo itUervaUo 
cannot apply to him. lîL, Lucullo be read it ia probably 
brother of M^ not his father. 

aquisHmo, ''most favourable/' i.e. in their relations to 
Rome ; opp. of iniquissimo. 

impetravitf ''obtained." The assistance of Lncullns 
was ezpressed by the adoption of the name /!. Licinuum 

civitat, i.e. not now of HeracleOf but of Rome, 

Silvani, 4'^.» B.C. 89, passed by M. Plautius Silvanus 
and C. Papirius Carbo* 

§ 8. de eivitate ae lege, Le. Roman citizenship, and the 
Lex Plautia Papiria above. 

adett, "ia in court,'' with the action of "appearing to 
support" Archiaa. Cî, Pro Mii. c. siv., quum mihi 
adesset, 

auetoritate, Sţe,, "character, conscientiousneas, and 
honour." 

hic! Cicero ia fond of using this word thus. 

Italico hello, also called Marneo, b.c. 90 — 89. — Omnet, 
at the end to gire emphasis, " there is none of ua who 
does not know." 

I 9. At turn ett profetsus, " but, you say, he did not give in 
his name.'' 

V. incoltmit, in Cicero rery often is proleptic, referring to 
subsequent condemnation. 

leviUu, opp. of gravitat, 

diligentia, **was so strictly accurate." 

§ 10. aliie. Le. besides Heraclea ; cfl § 5. ' * 

arte, ** accomplishment" 
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ertdo, ironica! ; seenicU artijkibtu, "to people em- 
ployed on the stage," e.g. "flute-players." 

lărgiri: tbis is proper in the first clause, "to lavish \\ 
on obscure people," but is used only by a zeugma in the 
second, ** refused to concede" 

§11. Ceneus, "the entry of our name in the censor's 
books." — Seilieet, ironical, like €Ik6tus : " it is Tery rea- 
Bonable; for it is little known," &c. 

proxitnist i.e. eighty years before, B.C. 70 ; euperioribus, 
B.C. 86 ; primitt b.c. 89. 

qiuestore, i.e. of Sulla. 

qiue, '< which you fasten upon and declare tbat tben — ;** 
al. quem, which is simpler. 

in beneficiis, Ij^c, *'his name was sent into the trea- 
sury by L. Lucullus among those who were to receive 
a bounty." 

VI. § 12. convicio, ** wrangling of litigants." 

ad communem afferre fruetum, *' to the public ad- 

vantage ;" in eupectunit Sfc, i.e. in the way of a bookf as 

opposed to practicai fruits in active political life. 

tempore, "dangerj" commodo, "interest;*' the former 

proba bly referring to cases like the presenti which were 

causa publica, the latter to causa privata, 

§ 13. ad ipsam requtem, ** mere rest," as opposed to aclive 
pleasure. 

temporum ; not temporis, which expresses the sum of 
time, but the different portions of time. 

tempestivis, i«e. beginning early, in order to continuin^ 
thera long. 

alveolo=tabuîa aleatoria. 

quantacumque in tne est, ''whether it be great 'or 
sniall." 

illa quidem certei " referrinp; to what comes afler, viz. 
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the prinoiples whioh sustained him in me^tinţ the 

Catilinarian conspiracy. 

§ 14. pleni, 8c. pneceptorum, cf. sup., not exemplorum, whicb 
Buits only vetustas, 

vetustat, bere " antîquity." 

exprettas, **m relief," leu properly of a painting tlian 
of a Btatue or a moulding. 

VII. { 15. erudiţi, not «dj. but pârtia, **wşxe tbey traîned 
by?" 

est certum, 8fc., "I bave no doubt what anawer I 
sbould make." 

atque idem ego, " and nevertbeUsa I maîntain at the 
same time.** 

nescio quid, 8fc,, ** tbat rare and indefinable nobilîty of 
soul;" the expression is used when there is no abstraift 
word proper to the thing intended. 

1 16. hune, opp. to Uium, ** the Elder." 

profecto, "we may be 8\ire"-^ercipiendam, "towards 
learnîng what virtue was." 

alunt, in MSS. agunt, " stimulate,*' or (as others take 
it) "occupy." 

§ 17. Quod si; the chapter sbould begîn bere, as this 
begins the argument carried on by quis nostrum, 

Roscii, Q. Roscius Gallus, the great comedian. 

ergo illâ.,,nos: this form of putting a conclusion is 
common with Cicero. 

§ 18. aecuratef "with care and study." 

veterum, i.e. of the classic Greek poets. 

diligam g this is sbewn by admirer, and by the sense, 
to be the preş. subj., not the fut. ind. It is "the de- 
liberative subjunctive ;" cf. "eloquar an sileam ?" and inf, 
J 19, " mpveamur." This use of the subj. most commonl v 
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third pen. imperf. sabj. Cf. Ecl. iii. 21. 

§ 19. hoe poetm iiojrM, '^the poet'i same;" properly poete 
shottld be in apposition to nomen^ but cf. ** unum gonua 
est eorum qui/' &c.. Pro Mii. § 3. 

Saxa,,,nM! cf. sup. § V!, "ergo ilIe...nos" for a simi- 
lar antithetical sentence. Cf. also iof., " ergo illi alie- 
num...no8." 

twm vinâieant, ^^claim him at thain ;** cil ** vindioaat 
in libertatem/' &o. 

IX, aliemm ; be must have been a ttranger to all but one. 
etiam, ** even when he is dead.'' 

olim, "it is long since." 

acroama, ** reading," or " musîc," for those who werâ 
»t tftbl«. 

$ 21. Populus Eomanus, this is kept up by popuH Romani, 
nottra, nostra, noştri, 

regione, "posîtion." 

non maxima mânu, at Tigranocerta, B.c. 69, LucuUas 
defeated Tigranes. 

urhem Cyzicenorum, relieved in B.c. 73. 

dipreua clatm, this is used for tbe abstr.a " the sink- 
ing of}" noitra of course is predicative, " as ours." The 
OQgagement waa in B.c. 73. 

§ 22. hujui niay mean that Cato was present, or, more 
simply, may contrast tbe present (Cato Uticensis) ¥rith 
^ the former, iile, (Cato Censorlus). Cf. sup. $ 16, note, 

X. Rudinum, of Rudlse in Calsbria, an Oscan town. Halm 
thînks that the antithesis of Heracleentem roeana that 
Rudise was not a civitas fcederata, 

§ 23. Nam / în reply to a supposed objectîon that whilo 
ţ^nnius viţoiţ in ţîatin Arcbias wrote iu Gr^el;, 
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exiguis tane, ** wliich are narrow enough.** 

ampla, " honourable." 

dB vita, i.e. '* who risk th«ir lives.** 

I 24. no$ter hie Magnat, opp. to Magnu» iile Alexander ; 
there ia no need to suppose that Pompey was present. 

fortes, "brave, but still only peasants and aoldiers," 
and 80, uneducated. 

( 25. ItaguBf ** if Pompey did tbis and bis aoldieia ap- 
plauded, I suppose Arcbias conld not," &c. — credot as 
usoa], ironicaL 

quod — tantummodo go togetber: alterrdt, ţ^y ''witb 
erery otber line long," as beiog an epigram. 

I 26. pingue, ** beavy ;" of. " pingui MinervA.'* 

XI. 1 28. ţiuMfoflifinterposed to soften amore, wbicb belongs 
only by metaphor to ** renown/' and is properly "passiou 
for a person.'* 

vobitetan, is put bere as "Populus Bomanus" in ( 21, 
to enlist tbe vanity of bis audience. 

( 29. regumilnUf ** tbe boundary lines." 

XII. { 30. Jnsiatttat,*»eotuiUorum; Cicero's farouiite form 
of antitbesis witb asyndeton. — Statua, *' complete 
figures;" imagines, likenesses, wbetber "busts** or *'pic- 
tures;" nmulacra, generally ** representatious of bodily 
form." 

expretsam, "of sometbing in relief." 

1 31. eausta, probably abL, like pudore, ejutmoâi being 
substituted for eâ. 
divina, cf. § 18. 
itaque dicti, cf. Brut. § 57» "eloquentem ftdsse et ita 

babitum." 
ab eo, i.e. it is said, bis own brotber Quintust 
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